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ISTEMA DO PAINEL DE INSTRUMENTOS

ESCRIÇÃO
O painel de instrumentos serve como o centro de

omandos do veículo, o que necessariamente torna-o
ma unidade muito complexa. O painel de instru-
entos é projetado para abrigar os controles e os
onitores dos trens de força, dos sistemas de controle

e temperatura, dos sistemas de áudio, dos sistemas
e luzes, dos sistemas de segurança, todos padrão e
pcional, e diversos outros itens de conforto e conve-
iência. O painel de instrumentos também é proje-
ado de forma que todos os vários controles possam
er seguramente alcançados e os monitores possam
er facilmente visualizados pelo motorista do veículo
o dirigir, enquanto ainda permite um acesso relati-
amente fácil para manutenção de cada um dos itens.
onsulte o manual do proprietário no porta-luvas do
eículo para obter maiores informações sobre os
ecursos, utilização e funcionamento de todos os com-
onentes e sistemas do painel de instrumentos.
Este grupo é responsável por cobrir as informações
sobre manutenção dos sistemas do painel de instru-
mentos do veículo. Entretanto, não seria prático
cobrir completamente as informações sobre manuten-
ção para todos os sistemas e componentes alojados no
painel de instrumentos em uma única seção do
manual de manutenção. Portanto, as informações
sobre manutenção para qualquer componente serão
encontradas no grupo designado para cobrir o sis-
tema do veículo ao qual pertence o componente,
mesmo que o componente esteja montado sobre ou
dentro do painel de instrumentos. Se você não puder
localizar o componente ou sistema no qual você esteja
fazendo manutenção na lista de conteúdo deste
grupo, ou se não tiver certeza sobre a qual sistema
do veículo um componente pertence, sugerimos que
você consulte “Índice dos Componentes e Siste-
mas” em ordem alfabética, encontrado na parte pos-
terior desse manual de manutenção.
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DESCRIÇÃO E OPERAÇÃO (Continuação)
AINEL DE INSTRUMENTOS

ESCRIÇÃO
Este painel de instrumentos utiliza, como seu

uporte principal, uma base estrutural de plástico.
uando os três componentes principais de plástico
oldado desta estrutura são soldados entre si por

ibração, eles proporcionam uma maior rigidez e
ntegridade ao painel de instrumentos, para ajudar a
eduzir ruídos, vibrações e rangidos, mesmo em
stradas com muitos ressaltos.
Este tipo de construção oferece também uma
elhor absorção de energia que, juntamente com os
ódulos de air bag duplo e os cintos de segurança,

juda a melhorar a proteção dos ocupantes do veí-
ulo. Esta estrutura de fundação serve também como
uto para as saídas do degelador e do painel do sis-
ema de ar condicionado e aquecimento, o que reduz
randemente o número de componentes usados com-
arado com a construção de painel de instrumentos
onvencionais.
A construção modular do painel de instrumentos

ermite que todos os indicadores e controles recebam
anutenção pela parte dianteira do painel. Além

isso, pode-se ter acesso à maioria dos componentes
létricos do painel de instrumentos sem a necessi-
ade da remoção completa do painel. Se necessário, o
ainel de instrumentos pode ser removido do veículo
omo um conjunto.
A remoção da tampa de abertura da coluna de dire-

ão possibilita o acesso aos suportes da coluna de
ireção, à fiação da coluna de direção, ao mecanismo
e intertravamento da alavanca de câmbio, ao bloco
e junção e à maioria das fiações do painel de instru-
entos. A remoção do porta-luvas possibilita o acesso

o Módulo Central de Temporização (CTM), ao cabo
oaxial da antena do rádio e à fiação adicional do pai-
el de instrumentos.
A remoção do engaste do conjunto de instrumentos

ossibilita o acesso ao conjunto de instrumentos, ao
ádio, aos interruptores do sistema de luzes externas
aos controles do aquecimento e do ar condicionado.

remoção do conjunto de instrumentos permite
cesso às lâmpadas das luzes indicadoras e de ilumi-
ação do conjunto de instrumentos e a mais fiações
o painel de instrumentos. O engaste do centro do
ainel de instrumentos contém um cinzeiro, um
nterruptor liga/desliga do air bag do passageiro e
ossui provisões para um acendedor de cigarros e
ma saída de alimentação de acessório.
A remoção completa do painel de instrumentos é

ecessária para fazer manutenção no módulo do air
ag do passageiro e da maioria dos componentes do
ompartimento do passageiro, dos sistemas de aque-
imento e ar condicionado.
CONJUNTO DE INSTRUMENTOS

DESCRIÇÃO
São oferecidas duas opções básicas de conjunto de

instrumentos para este modelo, standard e rallye.
Ambos os conjuntos são unidades eletromecânicas
que utilizam conjuntos de circuitos integrados e infor-
mações transportadas pela rede de bus de dados do
Sistema Chrysler de Detecção de Colisão (CCD) para
controlar todos os indicadores e muitas das luzes
indicadoras. Esses conjuntos também incorporam um
Mostrador Fluorescente a Vácuo (VFD) digital para
funções do mostrador do hodômetro/hodômetro par-
cial. Existem algumas variações destes conjuntos
devido a equipamentos opcionais e exigências de
regulamento.

Ambos os conjuntos incluem os seguintes indicado-
res analógicos:

• Indicador da temperatura do líquido de arrefeci-
mento

• Indicador do combustível
• Indicador da pressão do óleo
• Velocímetro
• Voltímetro
Estes conjuntos também incluem provisões para as

seguintes luzes indicadoras:
• Luz indicadora do Air Bag
• Luz do Sistema de Freios Antibloqueio (ABS)
• Luz de advertência do freio
• Luz de verificação dos indicadores
• Luz indicadora do piloto automático ligado (pro-

gramável)
• Luz indicadora de tração nas quatro rodas (par-

cial e constante)
• Luz indicadora de farol alto
• Luz de advertência de nível baixo de combustível
• Luz de advertência de nível baixo do líquido do

lavador
• Luz indicadora de funcionamento incorreto

(Check Engine – Verificação do Motor)
• Luz indicadora de overdrive desligada (transmis-

são automática - programável)
• Luz de aviso do uso do cinto de segurança
• Luz de Segurança
• Luz de advertência da temperatura do óleo de

transmissão (transmissão automática - programável)
• Luzes indicadoras da luz de direção
• Luz indicadora de mudança de marcha (trans-

missão manual - programável).
O conjunto opcional rallye inclui todos os indicado-

res e luzes indicadoras encontrados no conjunto stan-
dard, mas acrescenta um tacômetro analógico. Alguns
dos indicadores do conjunto padrão possuem posições
ou tamanhos diferentes no conjunto rallye para aco-
modar o tacômetro.



p
m
i
t
m

t
a
c
C
a
r
d
m
“
c

t
u
T
n
m
d
r
l
e

r
u
c
d
t
d
p

O

I

d
t
t
r
f
r
ç
p

e
n
e
e
d
p

R1 SISTEMAS DO PAINEL DE INSTRUMENTOS 8E - 3

DESCRIÇÃO E OPERAÇÃO (Continuação)
Ambos os conjuntos de instrumentos incluem uma
rovisão para montagem do indicador do seletor de
archas da transmissão automática no canto direito

nferior do conjunto. Os modelos equipados com
ransmissão manual possuem uma placa de fecha-
ento no lugar deste indicador.
O conjunto de circuitos do conjunto de instrumen-

os possui uma capacidade de atuar como teste de
uto-diagnóstico, que testará cada uma das funções
ontroladas pelas mensagens do bus de dados do
CD do conjunto, acendendo as luzes indicadoras
propriadas e posicionando os ponteiros dos indicado-
es em diversas posições predeterminadas do indica-
or em uma seqüência estabelecida. Para obter
aiores informações sobre essa função, consulte

Conjunto de Instrumentos”, na seção “Diagnósti-
os e Testes” deste grupo.
O conjunto de circuitos do conjunto de instrumen-

os também envia pedidos de som de carrilhão em
m circuito ligado por fio para o Módulo Central de
emporização (CTM), quando ele monitora determi-
adas condições ou entradas. O CTM substitui o
ódulo de carrilhão ou vibrador. Consulte “Sistema
e Aviso do Carrilhão”, na seção “Descrição e Ope-
ação” do Grupo 8U - “Sistemas de Avisos do Carri-
hão/Vibrador”, para obter mais informações sobre
sse recurso.
O conjunto de instrumentos deste modelo só pode

eceber manutenção como uma unidade completa. Se
m indicador do conjunto ou uma placa do circuito do
onjunto apresentarem defeito, o conjunto todo
everá ser substituído. As lentes, a cobertura, a
ampa traseira da carcaça do conjunto, as lâmpadas
as luzes incandescentes e soquetes estão disponíveis
ara substituição de manutenção.

PERAÇÃO

NDICADOR
Com o interruptor de ignição na posição On (Liga-

o) ou Start (Partida), é fornecida a tensão para
odos os indicadores através da placa de circuito ele-
rônico do conjunto dos instrumentos. Com o inter-
uptor de ignição na posição Off (Desligado) não é
ornecida a tensão para os indicadores. Os indicado-
es somente indicarão com precisão qualquer condi-
ão do veículo se o interruptor de ignição estiver na
osição On (Ligado) ou Start (Partida).
Todos os indicadores do conjunto de instrumentos,

xceto o hodômetro, são unidades magnéticas do
úcleo de ar. Duas bobinas eletromagnéticas fixas
stão localizadas dentro do indicador. Estas bobinas
stão fixadas uma à outra em ângulo reto em torno
e um ímã permanente móvel. O ímã móvel é sus-
enso dentro das bobinas em uma extremidade de
um eixo. O ponteiro do indicador está preso na outra
extremidade do eixo.

Uma das bobinas tem uma corrente fixa fluindo
através da mesma para manter uma força constante
do campo magnético. A corrente que flui através da
segunda bobina muda, o que causa uma mudança na
força do seu campo magnético. A corrente que flui
pela segunda bobina é alterada pelo conjunto eletrô-
nico de circuitos do conjunto de instrumentos como
resposta às mensagens recebidas pela rede do bus de
dados do Sistema Chrysler de Detecção de Colisões
(CCD).

O ponteiro do indicador se move à medida que o
ímã permanente móvel se alinha de acordo com os
campos magnéticos movidos e criados à sua volta
pelos eletroímãs. O conjunto de circuitos do conjunto
de instrumentos é programado para trazer todos os
ponteiros indicadores de volta à extremidade inferior
de suas respectivas escalas depois que o interruptor
de ignição for colocado na posição Off (Desligado).

LUZ INDICADORA
As luzes indicadoras estão localizadas no conjunto

de instrumentos e são alimentadas pela placa do con-
junto de circuito eletrônico e seus conectores. Diver-
sas luzes indicadoras do conjunto de instrumentos
são controladas pelos conjunto de circuitos do con-
junto de instrumentos como resposta às mensagens
recebidas através da rede de dados do CCD.

As luzes indicadoras de tração nas quatro rodas
(temporária e permanente), luz indicadora de farol
alto, luz de advertência de nível baixo do líquido do
lavador, luz de segurança e luzes indicadoras da luz
de direção são ligadas por fio. A luz de advertência do
cinto de segurança é controlada pelo programa do
conjunto de instrumentos e pela mensagem do bus de
dados do CCD do Módulo de Controle do Air Bag
(ACM). A luz de advertência do freio é controlada por
uma entrada ligada por fio do interruptor do freio de
estacionamento e por mensagens do bus de dados do
CCD do Controlador de Freio Antibloqueio (CAB). O
conjunto de circuitos do conjunto de instrumentos
usam as mensagens do CCD vindas do PCM, (Módulo
de Controle do Trem de Força), do ACM e do CAB
para controlar todas as demais luzes indicadoras.

Além disso, determinadas luzes indicadoras nesse
conjunto de instrumentos são programáveis. Esse
recurso permite que essas luzes indicadoras sejam
ativadas ou desativadas com uma unidade de diag-
nósticos DRB através do conjunto eletrônico de cir-
cuitos do conjunto de instrumentos, para estabelecer
compatibilidade com determinado equipamento opcio-
nal. As luzes indicadoras programáveis para esse
modelo incluem a luz indicadora do piloto automá-
tico, a luz indicadora de overdrive desligada, a luz de
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DESCRIÇÃO E OPERAÇÃO (Continuação)
dvertência da temperatura do óleo de transmissão e
luz indicadora de mudança de marcha.
Cada uma das luzes vermelhas indicadoras do con-

unto dos instrumentos é iluminada por um LED
Diodo Emissor de Luz) exclusivo. Se um LED estiver
om defeito, todo o conjunto de instrumentos deverá
er substituído. As luzes indicadoras restantes no
onjunto de instrumentos usam luzes incandescentes
soquetes. Cada luz indicadora incandescente possui
ma lâmpada e um soquete de lâmpada substituível.

UZ DO CONJUNTO DE INSTRUMENTOS
As luzes do conjunto de instrumentos são ligadas

or fio no conjunto de instrumentos. Quando as luzes
e estacionamento e faróis se acendem as luzes do
onjunto de instrumentos também acendem. A in-
ensidade da iluminação é ajustada girando-se o
otão rotativo de controle de intensidade das luzes do
ainel do interruptor do farol (para baixo para obscu-
ecer, para cima para clarear). As luzes do conjunto
e instrumentos recebem alimentação da bateria do
onjunto de circuitos de controle de intensidade da
uz do painel no interruptor do farol através de um
usível no bloco de junção.

O conjunto eletrônico de circuitos do conjunto de
nstrumentos também monitora o nível de intensi-
ade da luz do conjunto de instrumentos, sempre que
s luzes de estacionamento ou os faróis estejam liga-
os. O conjunto eletrônico de circuitos do conjunto de
nstrumentos responde ajustando o nível de intensi-
ade da luz do Mostrador Fluorescente a Vácuo
VFD) do hodômetro e enviando mensagens sobre o
ível de intensidade da luz na rede do bus de dados
o Sistema Chrysler de Detecção de Colisão (CCD).
uando as luzes de estacionamento e os faróis são
esligados, o VFD é iluminado com brilho intenso
ara melhor visibilidade de funcionamento diurno.
Cada uma das luzes do conjunto de instrumentos

stá localizada na placa de circuito do conjunto de
nstrumentos. Cada luz do conjunto de instrumentos
ossui uma lâmpada e um soquete de lâmpada subs-
ituível.

ÓDULO CENTRAL DE TEMPORIZAÇÃO

ESCRIÇÃO
Neste veículo estão disponíveis duas versões de
ódulo Central de Temporização (CTM). Uma versão

ase e uma versão high-line. A versão base do CTM é
tilizada nos modelos básicos do veículo. A versão
ase do CTM combina as funções do carrilhão/vibra-
or, a função do módulo do limpador intermitente e
m relé temporizador de luz da ignição numa só uni-
ade.
A versão high-line do CTM é utilizada nos veículos

igh-line. O CTM high-line fornece todas as funções
da versão base CTM mas, é também usado para con-
trolar e integrar diversas outras funções eletrônicas e
recursos incluídos nos modelos high-line. A versão
high-line do CTM contém uma unidade de processa-
mento de dados e interfaces com os outros módulos
do veículo, na rede de dados do Sistema Chrysler de
Detecção de Colisão (CCD).

A rede de dados CCD permite compartilhar as
informações dos sensores. Isto ajuda a reduzir a com-
plexidade do chicote de fiação, reduzir a ferragem do
controlador interno e reduzir a carga de corrente do
sensor do componente. Ao mesmo tempo este sistema
oferece maior confiabilidade, uma capacidade de diag-
nóstico ampliada e a compatibilidade com diversos
novos dispositivos adicionais.

Ambas as versões de CTM estão montadas sob a
extremidade do painel de instrumentos do lado do
passageiro, por fora da abertura do porta-luvas do
painel de instrumentos. Para obter um diagnóstico da
versão base do CTM, consulte “Módulo Central de
Temporização”, na seção “Diagnósticos e Testes” do
Grupo 8U - “Sistemas de Aviso do Carrilhão/Vibra-
dor”. Para fazer o diagnóstico da versão high-line do
CTM ou do bus de dados do CCD, recomendamos o
uso de uma unidade de diagnósticos DRB e do
manual próprio de “Procedimentos de Diagnósticos”.
O CTM não pode ser consertado e deverá ser substi-
tuído se apresentar defeito ou estiver danificado.

OPERAÇÃO
Algumas das funções e recursos que o CTM com-

porta ou controla incluem:
• Carrilhões para as seguintes condições:
• Faróis ligados com a ignição desligada e adver-

tência de porta aberta do motorista
• Chave na ignição com a ignição desligada e

advertência de porta aberta do motorista
• Luz de advertência do ABS (se o veículo estiver

assim equipado)
• Luz de advertência do air bag
• Luz de verificação dos indicadores
• Luz de advertência de nível baixo do combustível
• Luz de advertência de nível baixo do líquido do

lavador
• Luz de aviso do uso do cinto de segurança
• Luz de advertência da temperatura do óleo de

transmissão (transmissão automática)
• Desligamento temporizado da luz de cortesia

(apenas high-line)
• Controle do limpador intermitente
• Resposta ampliada de acidente (apenas high-

line)
• Chiado da buzina na trava da porta com RKE

(programável pelo cliente) (apenas high-line)
• Entrada iluminada (apenas high-line)
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DESCRIÇÃO E OPERAÇÃO (Continuação)
• Controle da trava elétrica das portas (apenas
igh-line)
• Anulação da trava das portas (apenas high-line)
• Entrada por Controle Remoto (RKE) (apenas

igh-line)
• Interruptores de rádio com controle remoto (ape-

as high-line)
• Travas da porta corrediça (programável pelo cli-

nte) (apenas high-line)
• Limpador Intermitente sensível à velocidade

apenas high-line)
• Sistema Antifurto do Veículo (VTSS) (apenas

igh-line) (se o veículo estiver assim equipado)
• Limpeza após lavagem (apenas high-line).
Mais informações sobre o funcionamento desses

ecursos e funções CTM podem ser encontradas no
rupo que abrange o sistema ao qual o recurso ou
unção se aplica.

CENDEDOR DE CIGARROS

ESCRIÇÃO
O acendedor de cigarros é um equipamento padrão

este modelo. O acendedor de cigarros está instalado
o engaste inferior do painel de instrumentos, pró-
imo ao centro do painel, abaixo do rádio. A base do
cendedor é presa por um ajuste de pressão no
ngaste inferior do painel de instrumentos.
A unidade do botão do acendedor de cigarros e do

lemento de aquecimento e a unidade do receptáculo
o acendedor de cigarros estão disponíveis para
anutenção. Tais componentes não podem ser con-

ertados e, se estiverem com defeito ou danificados,
everão ser substituídos.

PERAÇÃO
O acendedor de cigarros consiste em dois compo-

entes principais: uma unidade do botão e do ele-
ento de aquecimento e a base, ou o revestimento do

eceptáculo do acendedor de cigarros. O revestimento
o receptáculo é conectado à terra e tem um contato
solado na sua parte inferior que é conectado à cor-
ente da bateria. O acendedor de cigarros recebe a
ensão da bateria através de um fusível no bloco de
unção apenas quando a ignição estiver nas posições
n (Ligado) ou Acessory (Acessórios).
O botão e o elemento de aquecimento são guarda-

os em um alojamento de molas, que proporciona
ambém um protetor térmico corrediço. Quando o
otão e o elemento de aquecimento são inseridos no
evestimento do receptáculo, a bobina do resistor do
lemento de aquecimento é conectada à terra através
o seu alojamento ao revestimento do receptáculo. Se
botão do acendedor de cigarros for empurrado para

entro, o protetor térmico desliza para trás do botão,
xpondo o elemento de aquecimento que se estende
do alojamento para trás do contato isolado no fundo
do revestimento do receptáculo.

Dois pequenos retentores da presilha de mola estão
localizados em cada lado do contato isolado no fundo
do revestimento do receptáculo. Estas presilhas enga-
tam e seguram o elemento de aquecimento contra o
contato isolado por tempo suficiente para que a
bobina do resistor aqueça. Quando o elemento de
aquecimento é mantido engatado no contato, a cor-
rente da bateria pode fluir da bobina do resistor à
terra, causando aquecimento da bobina.

Quando a bobina do resistor se torna suficiente-
mente aquecida, o calor em excesso irradia do ele-
mento de aquecimento causando a expansão das
presilhas de mola. Uma vez que as presilhas se
expandem o suficiente para soltar o elemento de
aquecimento, o alojamento de mola força o botão e o
elemento de aquecimento a detonar para fora, para
suas posições de repouso. Quando o botão do acende-
dor de cigarros e o elemento são puxados para fora do
revestimento do receptáculo, o protetor contra calor
desliza para baixo no alojamento, de forma que o ele-
mento de aquecimento fique rebaixado e protegido
em toda sua circunferência como medida de segu-
rança.

INDICADOR DO SELETOR DE MARCHAS

DESCRIÇÃO
O indicador do seletor de marchas da transmissão

automática é um equipamento padrão instalado na
fábrica nesse modelo, quando ele também estiver
equipado com uma transmissão automática opcional.
O indicador do seletor de marchas mecânico fornece
uma indicação da engrenagem de transmissão que foi
selecionada com a alavanca do seletor de marchas de
transmissão automática.

O alojamento do indicador é montado na parte tra-
seira do compartimento do conjunto de instrumentos.
O indicador do seletor de marchas é facilmente visí-
vel através de uma abertura fornecida na parte dian-
teira da máscara do conjunto de instrumentos e
também é aceso pelas luzes do conjunto de instru-
mentos, para obter visibilidade noturna. Esse grupo
cobre somente a remoção e instalação do indicador do
seletor de marchas do conjunto de instrumentos.
Consulte “Coluna de Direção”, na seção “Remoção
e Instalação”, do Grupo 19 -“Direção”, para obter os
procedimentos de ajuste do cabo do indicador do sele-
tor de marchas.

OPERAÇÃO
O indicador do seletor de marchas possui um pon-

teiro de mola que é mecanicamente acionado por um
cabo conectado na alavanca do acionador do indicador
do seletor de marchas, do mecanismo da alavanca do
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DESCRIÇÃO E OPERAÇÃO (Continuação)
eletor de marchas na coluna de direção. Quando a
lavanca do seletor de marchas é movida, a alavanca
o acionador do indicador se move, acionando o pon-
eiro de mola através do cabo do atuador mecânico.
m regulador montado no alojamento da coluna de
ireção fornece um meio mecânico de calibrar o
ecanismo do indicador do seletor de marchas.

AÍDA DE ALIMENTAÇÃO

ESCRIÇÃO
Uma saída de alimentação para acessórios é um

quipamento opcional neste modelo. A saída de ali-
entação está instalada no engaste inferior do painel

e instrumentos, localizado próximo ao centro do pai-
el, abaixo do rádio. A base da saída de alimentação
presa sob pressão no engaste inferior do painel de

nstrumentos. Uma tampa de proteção de plástico se
ncaixa na base da saída de alimentação quando a
aída de alimentação não está sendo utilizada, e se
póia no suporte da base da saída de alimentação por
ma tira de grampo de arame integral, enquanto a
aída de alimentação está em uso.
A unidade do receptáculo da saída de alimentação
a tampa de proteção da saída de alimentação de

cessórios estão disponíveis para manutenção. O
eceptáculo da saída de alimentação não pode ser
onsertado e, se estiver com defeito ou danificado,
everá ser substituído.

PERAÇÃO
A base da saída de alimentação ou o revestimento

o receptáculo é conectado à terra, e um contato iso-
ado no fundo do revestimento é conectado à corrente
a bateria. A saída de alimentação recebe a tensão da
ateria através de um fusível no Centro de Distribui-
ão de Energia (PDC).
Embora a saída de alimentação seja muito seme-

hante à unidade da base do acendedor de cigarros,
la não inclui os dois pequenos retentores de presi-
has de mola, no fundo do revestimento do receptá-
ulo, usados para prender o elemento de aquecimento
o acendedor de cigarros ao contato isolado.

IAGNOSE E TESTE

ONJUNTO DE INSTRUMENTOS
Se todos os indicadores e/ou luzes indicadoras esti-

erem inoperantes, faça os Diagnósticos Prelimina-
es. Se um único indicador ou uma luz indicadora
ontrolada por mensagem do bus de dados do Sis-
ema Chrysler de Detecção de Colisão (CCD) estiver
noperante, vá diretamente para o “Teste de Auto-Di-
gnóstico”. Se uma única luz indicadora ligada por fio
stiver inoperante, consulte “Conjunto de Instru-
mentos - Diagnóstico da Luz Ligada por Fio” na
seção “Diagnósticos e Testes” desse grupo, para obter
os procedimentos para diagnosticar essa luz. Para
obter os diagramas do circuito completo, consulte
“Conjunto de Instrumentos” na seção “Índice” do
Grupo 8W, “Diagramas de Fiação”.

AVISO: Certas luzes indicadoras nesse conjunto de
instrumentos são programáveis. Esse recurso per-
mite que essas luzes sejam ativadas ou desativa-
das com uma unidade de diagnósticos DRB através
do conjunto eletrônico de circuitos do conjunto de
instrumentos, para compatibilidade com determi-
nado equipamento opcional. Se o problema que
estiver sendo diagnosticado envolver iluminação
inadequada da luz indicadora do piloto automático,
da luz indicadora de overdrive desligada, da luz de
advertência da temperatura do óleo da transmissão
ou da luz indicadora de mudança de marcha, use
uma unidade de diagnósticos DRB para certificar-se
de que o conjunto de instrumentos foi programado
com as regulagens de opção do equipamento do
veículo adequadas.

ADVERTÊNCIA: NOS VEÍCULOS EQUIPADOS COM
AIR BAG, CONSULTE O GRUPO 8M, “SISTEMAS DE
PROTEÇÃO PASSIVA”, ANTES DE TENTAR EXECU-
TAR DIAGNÓSTICO OU MANUTENÇÃO DE QUAL-
QUER COMPONENTE DO VOLANTE DE DIREÇÃO,
DA COLUNA DE DIREÇÃO OU DO PAINEL DE INS-
TRUMENTOS. A INOBSERVÂNCIA DAS DEVIDAS
PRECAUÇÕES PODERÁ RESULTAR EM ACIONA-
MENTO ACIDENTAL DO AIR BAG E POSSÍVEIS
FERIMENTOS.

DIAGNÓSTICOS PRELIMINARES
(1) Se as luzes indicadoras funcionarem mas os

indicadores não, vá para a etapa 2. Se todos os medi-
dores e as luzes indicadoras controladas por mensa-
gens do bus de dados do CCD estiverem inoperantes,
vá para a etapa 5.

(2) Verifique o fusível B (+) protegido por fusíveis
no bloco de junção. Se estiver OK, vá para a etapa 3.
Caso contrário, conserte o curto-circuito ou o compo-
nente conforme necessário e troque o fusível quei-
mado.

(3) Verifique a tensão da bateria no fusível B (+)
protegido por fusíveis no bloco de junção. Se estiver
OK, vá para a etapa 4. Caso contrário, conserte o cir-
cuito aberto B (+) protegido por fusíveis na bateria
conforme necessário.

(4) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
Remova o conjunto de instrumentos. Conecte o cabo
negativo da bateria. Verifique a tensão da bateria na
cavidade do circuito B (+) protegido por fusíveis do
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DIAGNOSE E TESTE (Continuação)
onector A do chicote de fiação do conjunto de instru-
entos. Se estiver OK, consulte “Conjunto de Ins-

rumentos - Testes de Auto-Diagnóstico” na
eção “Diagnósticos e Testes” desse grupo. Caso con-
rário, conserte o circuito aberto B (+) protegido por
usíveis para o fusível no bloco de junção conforme
ecessário.
(5) Verifique o fusível (run/start) (funcionamento/

artida) de saída do interruptor de ignição no bloco
e junção. Se estiver OK, vá para a etapa 6. Caso
ontrário, conserte o curto-circuito ou o componente
onforme necessário e troque o fusível queimado.
(6) Gire o interruptor de ignição para a posição On

Ligado) e verifique a tensão da bateria no fusível
run/start) de saída do interruptor de ignição no bloco
e junção. Se estiver OK, vá para a etapa 7. Caso
ontrário, conserte o circuito aberto (run/start) de
aída do interruptor de ignição protegido por fusíveis
o interruptor de ignição conforme necessário.
(7) Gire a ignição para a posição Off (Desligado).
esconecte e isole o cabo negativo da bateria. Instale
conjunto de instrumentos. Conecte o cabo negativo

a bateria. Gire o interruptor de ignição para a posi-
ão On (ligado). Ajuste o freio de estacionamento. A
uz vermelha de advertência do freio deverá acender.
e estiver OK, vá para a etapa 8. Caso contrário, vá
ara a etapa 9.
(8) Gire o interruptor de ignição para a posição Off

Desligado). Ligue as luzes de estacionamento e
juste a roda de acionamento manual de intensidade
as luzes do painel no interruptor dos faróis para a
osição de brilho intenso. As luzes de iluminação do
onjunto de instrumentos deverão acender. Se estiver
K, vá para a etapa 10. Caso contrário, conserte o

ircuito de terra de energia aberto a partir do conec-
or A do chicote de fiação do conjunto de instrumen-
os para o terra, conforme necessário.

(9) Gire o interruptor de ignição para a posição Off
Desligado). Desconecte e isole o cabo negativo da
ateria. Remova o conjunto de instrumentos. Conecte
cabo negativo da bateria. Gire o interruptor de igni-

ão para a posição On (Ligado). Verifique a tensão da
ateria na cavidade do circuito (run/start) de saída do
nterruptor de ignição protegido por fusíveis do conec-
or A do chicote de fiação do conjunto de instrumen-
os. Se estiver OK, consulte “Conjunto de
nstrumentos - Teste de Auto-Diagnóstico” na
eção “Diagnósticos e Testes” desse grupo. Caso con-
rário, conserte o circuito aberto (run/start) de saída
do interruptor de ignição protegido por fusíveis para
o fusível no bloco de junção conforme necessário.

(10) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
Remova o conjunto de instrumentos. Verifique a con-
tinuidade entre a cavidade do circuito terra lógico do
conector A do chicote de fiação do conjunto de instru-
mentos e se houve um bom aterramento. Deverá exis-
tir continuidade. Se estiver OK, consulte “Conjunto
de Instrumentos - Teste de Auto-Diagnóstico” na
seção “Diagnósticos e Testes” desse grupo. Caso con-
trário, conserte o circuito de terra lógico aberto para
o terra, conforme necessário.

TESTE DE AUTO-DIAGNÓSTICO
O teste de auto-diagnóstico coloca o conjunto de

instrumentos no modo de auto-diagnóstico. Neste
modo, o conjunto de instrumentos pode realizar um
teste de auto-diagnóstico que irá confirmar se os cir-
cuitos do conjunto de instrumentos, os indicadores e
as luzes indicadoras controladas pelas mensagens do
bus de dados do CCD estão em condições de operar
conforme foram projetadas.

Contudo, poderá ainda existir problemas com o bus
de dados do CCD, com o PCM, com o ACM, com o
CAB ou com as entradas de um destes módulos ele-
trônicos de controle. Use uma unidade de diagnósti-
cos DRB e o manual próprio de “Procedimentos de
Diagnóstico” para testar estes componentes.

(1) Comece o teste com o interruptor da ignição na
posição Off (Desligado).

(2) Aperte o botão reset do hodômetro parcial.
(3) Enquanto mantém apertado o botão reset do

hodômetro parcial, gire o interruptor de ignição para
a posição On (Ligado), mas não dê partida no motor.

(4) Mantenha o botão reset (zerar) do hodômetro
parcial pressionado por cerca de dez segundos, até
que a indicação CHECK (VERIF.) apareça no visor

o hodômetro, em seguida, solte o botão reset (zerar)
o hodômetro.
(5) Uma série de mensagens numéricas de três

ígitos poderá aparecer no visor do hodômetro,
ependendo das falhas existentes. Se aparecerem
ensagens de falhas, consulte a tabela de “Mensa-

ens de Falhas do Conjunto de Instrumentos” para
bter a descrição e a correção apropriada. Se
enhuma mensagem de falha aparecer, o teste de
uto-diagnóstico irá prosseguir conforme descrito na
tapa 6.
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DIAGNOSE E TESTE (Continuação)
MENSAGENS DE FALHA DO CONJUNTO DE INSTRUMENTOS

Mensagem Descrição Correção

110 A failure has been identified in the cluster
CPU, RAM, or EEPROM (Foi identificada uma
falha na CPU, RAM ou EEPROM do conjunto).

1. Substitua o conjunto com defeito.

900 The CCD data bus is not operational (O bus
de dados do CCD está inoperante).

1. Verifique as conexões do bus de dados do
CCD no conjunto.
2. Verifique os fusíveis do conjunto.
3. Verifique a polarização do bus de dados do
CCD.
4. Verifique a tensão do bus de dados do CCD.
5. Verifique as terminações do bus de dados do
CCD.

920 The cluster is not receiving a vehicle speed
message from the PCM (O conjunto não está
recebendo a mensagem de velocidade do
veículo do PCM).

1. Verifique o nível do software do PCM e
redefina a memória flash conforme necessário.
2. Use a unidade de diagnósticos DRB para
verificar se a mensagem de velocidade do
veículo está sendo enviada pelo PCM.

921 The cluster is not receiving a distance pulse
message from the PCM (O conjunto não está
recebendo a mensagem de pulso de distância
do PCM).

1. Verifique o nível do software do PCM e
redefina a memória flash conforme necessário.
2. Use a unidade de diagnósticos DRB para
verificar se a mensagem de pulso de
velocidade está sendo enviada pelo PCM.

940 The cluster is not receiving an airbag lamp-on
message from the ACM (O conjunto não está
recebendo a mensagem de luz acesa do air
bag do ACM).

1. Verifique as conexões do bus de dados do
CCD no ACM.
2. Verifique os fusíveis do ACM.

950 The cluster is not receiving an ABS lamp-on
message from the CAB (O conjunto não está
recebendo a mensagem de luz acesa do ABS
do CAB).

1. Verifique as conexões do bus de dados do
CCD no CAB.
2. Verifique o fusível do CAB.

999 An error has been discovered (Foi descoberto
um erro).

1. Anote a mensagem de falha.
2. Aperte o botão reset do hodômetro parcial
para continuar o teste de Auto-Diagnóstico.
(6) O conjunto de instrumentos começará o teste
o segmento móvel do hodômetro. Este teste exigirá
ue o operador confira visualmente cada segmento do
odômetro no modo como for exibido para determinar
e está ou não com defeito. De início, serão ilumina-
os todos os segmentos de uma vez. A seguir, cada
egmento do hodômetro será iluminado em seqüên-
ia. Se um dos segmentos estiver falhando, repita o
este para confirmar a falha. Se a falha for confir-
ada, troque o conjunto de instrumentos com defeito.
eguindo o teste do segmento móvel do hodômetro, o
este de auto-diagnóstico irá prosseguir automatica-
ente conforme descrito em.
(7) O conjunto de instrumentos fará o teste de

ada lâmpada controlada por seus circuitos. Se uma
as luzes amarelas não acender durante o teste, o
onjunto de instrumentos deverá ser removido.
ntretanto, verifique se a lâmpada incandescente
não está com defeito e se o suporte da lâmpada está
instalado corretamente na placa de circuito eletrônica
do conjunto de instrumentos antes de considerar a
substituição do conjunto de instrumentos. Se as lâm-
padas e os suportes estiverem OK, troque o conjunto
de instrumentos com defeito. Cada um dos indicado-
res vermelhos é iluminado por um Diodo Emissor de
Luz (LED). Se um LED não acender durante o teste,
o conjunto de instrumentos deverá ser trocado.
Seguindo o teste de verificação da lâmpada, o teste
de auto-diagnóstico irá prosseguir automaticamente
conforme descrito na etapa 8.

(8) O conjunto de instrumentos fará o teste do atu-
ador dos indicadores. Neste teste, os circuitos posici-
onam os ponteiros de cada indicador em três posições
de calibragem diferentes, para voltá-los à posição de
repouso em seguida. Se um dos indicadores não res-
ponder corretamente ou ficar inerte durante o teste, o
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DIAGNOSE E TESTE (Continuação)
onjunto de instrumentos deverá ser removido.
ntretanto, verifique se os pinos do terminal do indi-
ador estão corretamente inseridos através dos recep-
áculos do pino do terminal da abraçadeira na placa
e circuito eletrônica do conjunto de instrumentos
ntes de considerar a substituição do conjunto de ins-
rumentos. Se as conexões dos terminais estiverem
K, troque o conjunto com defeito.
(9) O teste de auto-diagnóstico agora está conclu-

do. O conjunto de instrumentos sairá automatica-
ente do auto-diagnóstico e voltará à operação
ormal após o término do teste se o interruptor de

gnição for girado para a posição Off (Desligado)
urante o teste ou se for recebida uma mensagem de
elocidade do veículo, indicando que o veículo está se
ovendo, for recebida pelo PCM via CCD, durante o

este.
(10) Volte para a etapa 1 para repetir o teste, se

ecessário.

IAGNÓSTICO DA LÂMPADA LIGADA POR FIO
Cada uma das luzes encontradas nesta seção

epende de uma entrada de circuito ligada por fio no
onjunto de instrumentos, para obter uma operação
dequada. Os procedimentos a seguir irão ajudar a
iagnosticar condições que podem causar uma condi-
ão de circuito inoperante de lâmpada ligada por fio.

DVERTÊNCIA: NOS VEÍCULOS EQUIPADOS COM
IR BAG, CONSULTE O GRUPO 8M, “SISTEMAS DE
ROTEÇÃO PASSIVA”, ANTES DE TENTAR EXECU-
AR DIAGNÓSTICO OU MANUTENÇÃO DE QUAL-
UER COMPONENTE DO VOLANTE DE DIREÇÃO,
A COLUNA DE DIREÇÃO OU DO PAINEL DE INS-
RUMENTOS. A INOBSERVÂNCIA DAS DEVIDAS
RECAUÇÕES PODERÁ RESULTAR EM ACIONA-
ENTO ACIDENTAL DO AIR BAG E POSSÍVEIS
ERIMENTOS.

UZ DE ADVERTÊNCIA DO FREIO
O diagnóstico encontrado aqui refere-se a uma con-

ição da luz de advertência do freio inoperante. Se a
uz de advertência do freio ficar acesa com o inter-
uptor de ignição na posição On (Ligado) e o freio de
stacionamento solto, ou se ficar acesa ao dirigir, con-
ulte “Anti-bloqueio da Roda Traseira” para veí-
ulos equipados com um sistema de freios
ntibloqueio da roda traseira ou consulte “Freios
ntibloqueio” para veículos equipados com um sis-

ema de freios antibloqueio nas quatro rodas, na
eção “Diagnósticos e Testes” do Grupo 5 - “Freios”,
ara obter o diagnóstico adicional. Se não for encon-
rado nenhum problema com o sistema de freios, o
rocedimento a seguir irá ajudá-lo a localizar um
nterruptor de freio de estacionamento ou circuito do
ensor do interruptor do freio de estacionamento com
defeito. Para obter diagramas completos do circuito,
consulte “Conjunto de Instrumentos” na seção
“Índice” do Grupo 8W - “Diagramas de Fiação”.

(1) Verifique o fusível do interruptor da saída da
ignição (run/start) no bloco de junção. Se estiver OK,
vá para a etapa 2. Caso contrário, conserte o curto-
circuito ou o componente conforme necessário e tro-
que o fusível queimado.

(2) Gire a ignição para a posição On (Ligado). Veri-
fique a tensão da bateria no fusível (run/start) de
saída do interruptor de ignição protegida por fusíveis
no bloco de junção. Se estiver OK, vá para a etapa 3.
Caso contrário, conserte o circuito aberto (run/start)
de saída do interruptor de ignição protegida por fusí-
veis no interruptor da ignição, conforme necessário.

(3) Gire a ignição para a posição Off (Desligado).
Desconecte e isole o cabo negativo da bateria. Desli-
gue o conector do chicote de fiação do interruptor do
freio de estacionamento. Com o freio de estaciona-
mento solto, verifique a continuidade entre o termi-
nal do interruptor do freio de estacionamento e se
houve um bom aterramento. Não deverá existir con-
tinuidade. Se estiver OK, vá para a etapa 4. Caso
contrário, ajuste ou substitua o interruptor do freio
de estacionamento com defeito.

(4) Remova o conjunto de instrumentos. Com o
conector do chicote de fiação do interruptor do freio
de estacionamento ainda desconectado, verifique a
continuidade entre a cavidade do circuito do sensor
do interruptor do freio de estacionamento do conector
do chicote de fiação do interruptor do freio de estaci-
onamento e um bom aterramento. Não deverá existir
continuidade. Se estiver OK, vá para a etapa 5. Caso
contrário, conserte o curto-circuito do sensor do inter-
ruptor do freio de estacionamento, conforme necessá-
rio.

(5) Verifique a continuidade entre as cavidades do
circuito do sensor do interruptor do freio de estacio-
namento do conector A do chicote de fiação do con-
junto de instrumentos e do conector do chicote de
fiação do interruptor do freio de estacionamento.
Deverá existir continuidade. Se estiver OK, consulte
“Conjunto de Instrumentos - Diagnóstico Preli-
minar” na seção “Diagnósticos e Testes” desse grupo,
para obter o teste adicional da luz de advertência do
freio e do conjunto de circuitos do conjunto de instru-
mentos. Caso contrário, conserte o circuito aberto do
sensor do interruptor do freio de estacionamento,
conforme necessário.

LUZES DE ILUMINAÇÃO DO PAINEL
O diagnóstico encontrado aqui refere-se a uma con-

dição de falha da luz de iluminação do conjunto de
instrumentos. Se o problema que estiver sendo diag-
nosticado incluir luzes externas inoperantes controla-
das pelo interruptor do farol, esse sistema precisa
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DIAGNOSE E TESTE (Continuação)
rimeiro ser consertado. Se as luzes externas contro-
adas pelo interruptor do farol estiverem inoperantes,
onsulte “Diagnóstico do Farol” na seção “Diagnós-
icos e Testes” do Grupo 8L - “Luzes”, para obter o
iagnóstico. Se não for encontrado nenhum problema
e sistema da luz externa, o procedimento a seguir
rá ajudá-lo a localizar um curto-circuito ou um cir-
uito aberto no circuito da luz de iluminação do con-
unto de instrumentos. Se o problema que estiver
endo diagnosticado envolver uma falta de controle
e intensidade da luz do Mostrador Fluorescente a
ácuo (VFD) do hodômetro, do hodômetro/parcial e

odas as outras luzes de iluminação do conjunto de
nstrumentos puderem ser reduzidas, conserte a
ntrada do circuito aberto de saída do interruptor do
arol no conjunto de instrumentos. Para obter diagra-
as de circuito completos, consulte “Conjunto de

nstrumentos” na seção “Índice” do Grupo 8W -
Diagramas de Fiação”.

(1) Verifique o fusível de intensidade das luzes do
ainel no bloco de junção. Se estiver OK, vá para a
tapa 2. Caso contrário, conserte o curto-circuito ou o
omponente conforme necessário e troque o fusível
ueimado.
(2) Ligue as luzes de estacionamento no interrup-

or do farol. Gire o botão rotativo de intensidade das
uzes do painel no interruptor do farol ascendente,
xatamente antes do detentor das luzes internas.
erifique a tensão da bateria no fusível de intensi-
ade da luz das luzes do painel no bloco de junção.
ire para baixo o botão rotativo de intensidade das

uzes do painel, observando o voltímetro de teste. A
eitura deve ir da tensão da bateria para zero volts.
e estiver OK, vá para a etapa 3. Caso contrário,
onserte o circuito aberto do sinal do interruptor de
ntensidade das luzes do painel ao interruptor do
arol, conforme necessário. Se os testes do circuito
stiverem OK, consulte “Diagnóstico de Farol” na
eção “Diagnósticos e Testes” do Grupo 8L - “Luzes”,
ara diagnosticar o interruptor do farol.
(3) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.

emova o conjunto de instrumentos. Desligue o inter-
uptor do farol. Remova o fusível de intensidade das
uzes do painel do bloco de junção. Teste a cavidade do
ircuito de sinal do interruptor de intensidade das luzes
o painel protegidas por fusíveis do conector B do chi-
ote de fiação do conjunto de instrumentos. Verifique a
ontinuidade de um bom aterramento. Não deverá exis-
ir continuidade. Se estiver OK, vá para a etapa 4. Caso
ontrário, conserte o curto-circuito de sinal do interrup-
or de intensidade das luzes do painel protegidas por
usíveis, conforme necessário.

(4) Instale o fusível de intensidade das luzes do
ainel no bloco de junção. Conecte o cabo negativo da
ateria. Ligue as luzes de estacionamento no inter-
uptor do farol. Gire para cima o botão rotativo de
intensidade das luzes do painel no interruptor do
farol, exatamente antes do detentor de luzes inter-
nas. Verifique a tensão da bateria na cavidade do cir-
cuito de sinal do interruptor de intensidade das luzes
do painel protegidas por fusíveis do conector B do
chicote de fiação do conjunto de instrumentos. Se
estiver OK, substitua a(s) lâmpada(s) e o(s) supor-
te(s) da luz de iluminação do conjunto de instrumen-
tos com defeito. Caso contrário, conserte o circuito
aberto de sinal do interruptor de intensidade das
luzes do painel protegidas por fusíveis, conforme
necessário.

LUZES INDICADORAS DE TRAÇÃO NAS QUATRO RODAS -
CONSTANTE

O diagnóstico encontrado aqui refere-se a uma con-
dição de falha da luz indicadora de tração nas quatro
rodas. Se o problema que estiver sendo diagnosticado
estiver relacionado à precisão da luz, verifique se o
problema é com a luz ou com o interruptor e não com
a caixa de transferência ou com a articulação da
caixa de transferência danificada ou inoperante. Con-
sulte “Diagnóstico NV242” na seção “Diagnósticos e
Testes” do Grupo 21 - “Transmissão”, para obter mai-
ores informações. Se não for encontrado nenhum pro-
blema na caixa de transferência, o procedimento a
seguir irá ajudá-lo a localizar um curto-circuito ou
um circuito aberto na luz indicadora. Para obter dia-
gramas de circuito completos, consulte “Conjunto
de Instrumentos” na seção “Índice” do Grupo 8W -
“Diagramas de Fiação”.

(1) Verifique o fusível do interruptor da saída da
ignição (run/start) no bloco de junção. Se estiver OK,
vá para a etapa 2. Caso contrário, conserte o curto-
circuito ou o componente conforme necessário e tro-
que o fusível queimado.

(2) Gire a ignição para a posição On (Ligado). Veri-
fique a tensão da bateria no fusível (run/start) de
saída do interruptor de ignição protegida por fusíveis
no bloco de junção. Se estiver OK, vá para a etapa 3.
Caso contrário, conserte o circuito aberto (run/start)
de saída do interruptor de ignição protegida por fusí-
veis no interruptor da ignição, conforme necessário.

(3) Gire a ignição para a posição Off (Desligado).
Desconecte e isole o cabo negativo da bateria. Desli-
gue o conector do chicote de fiação do interruptor da
caixa de transferência. Verifique a continuidade entre
a cavidade do circuito terra do conector do chicote de
fiação do interruptor da caixa de transferência e um
bom aterramento. Deverá existir continuidade. Se
estiver OK, vá para a etapa 4. Caso contrário, con-
serte o circuito terra aberto para o terra, conforme
necessário.

(4) Conecte o cabo negativo da bateria. Gire a igni-
ção para a posição On (Ligado). Instale um cabo auxi-
liar entre a cavidade do circuito do acionador da luz
indicadora constante de tração nas quatro rodas do
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DIAGNOSE E TESTE (Continuação)
onector do chicote de fiação do interruptor da caixa
e transferência e um bom aterramento. A luz indi-
adora constante de tração nas quatro rodas deverá
cender. Se estiver OK, substitua o interruptor da
aixa de transferência com defeito. Caso contrário, vá
ara a etapa 5.
(5) Gire a ignição para a posição Off (Desligado).
esconecte e isole o cabo negativo da bateria.
emova o conjunto de instrumentos. Com o conector
o chicote de fiação do interruptor da caixa de trans-
erência ainda desconectado, verifique a continuidade
ntre a cavidade do circuito do acionador da luz indi-
adora constante de tração nas quatro rodas do
onector A do chicote de fiação do conjunto de instru-
entos e um bom aterramento. Não deverá existir

ontinuidade. Se estiver OK, vá para a etapa 6. Caso
ontrário, conserte o curto-circuito do acionador da
uz indicadora constante de tração nas quatro rodas,
onforme necessário.
(6) Verifique a continuidade entre as cavidades do

ircuito do acionador da luz indicadora constante de
ração nas quatro rodas do conector A do chicote de
iação do conjunto de instrumentos e o conector do
hicote de fiação do interruptor da caixa de transfe-
ência. Deverá existir continuidade. Se estiver OK,
ubstitua a luz com defeito. Caso contrário, conserte
circuito do acionador da luz indicadora constante de

ração nas quatro rodas, conforme necessário.

UZ INDICADORA DE TRAÇÃO NAS QUATRO RODAS -
EMPORÁRIA
O diagnóstico encontrado aqui refere-se a uma con-

ição de falha da luz indicadora de tração nas quatro
odas. Se o problema que estiver sendo diagnosticado
or relacionado à precisão da luz, confirme se o pro-
lema é com a luz ou com o interruptor e não com a
aixa de transferência ou a articulação da caixa de
ransferência danificada ou inoperante. Consulte
Diagnóstico NV231” ou “Diagnóstico NV242” na
eção “Diagnósticos e Testes” do Grupo 21 - “Trans-
issão”, para obter maiores informações. Se não for

ncontrado nenhum problema na caixa de transferên-
ia, o procedimento a seguir irá ajudá-lo a localizar
m curto-circuito ou um circuito aberto na luz indi-
adora. Para obter diagramas de circuito completos,
onsulte “Conjunto de Instrumentos” na seção
Índice” do Grupo 8W - “Diagramas de Fiação”.

(1) Verifique o fusível do interruptor da saída da
gnição (run/start) no bloco de junção. Se estiver OK,
á para a etapa 2. Caso contrário, conserte o curto-
ircuito ou o componente conforme necessário e tro-
ue o fusível queimado.
(2) Gire a ignição para a posição On (Ligado). Veri-

ique a tensão da bateria no fusível (run/start) de
aída do interruptor de ignição protegida por fusíveis
o bloco de junção. Se estiver OK, vá para a etapa 3.
aso contrário, conserte o circuito aberto (run/start)
de saída do interruptor de ignição protegida por fusí-
veis no interruptor da ignição, conforme necessário.

(3) Gire a ignição para a posição Off (Desligado).
Desconecte e isole o cabo negativo da bateria. Desli-
gue o conector do chicote de fiação do interruptor da
caixa de transferência. Verifique a continuidade entre
a cavidade do circuito terra do conector do chicote de
fiação do interruptor da caixa de transferência e um
bom aterramento. Deverá existir continuidade. Se
estiver OK, vá para a etapa 4. Caso contrário, con-
serte o circuito terra aberto para o terra, conforme
necessário.

(4) Conecte o cabo negativo da bateria. Gire a igni-
ção para a posição On (Ligado). Instale um cabo auxi-
liar entre a cavidade do circuito do acionador da luz
indicadora de tração nas quatro rodas temporária do
conector do chicote de fiação do interruptor da caixa
de transferência e de um bom aterramento. A luz
indicadora de tração nas quatro rodas temporária
deve acender. Se estiver OK, substitua o interruptor
da caixa de transferência com defeito. Caso contrário,
vá para a etapa 5.

(5) Gire a ignição para a posição Off (Desligado).
Desconecte e isole o cabo negativo da bateria. Desli-
gue o conector do chicote de fiação no Controlador do
freio antibloqueio (CAB). Remova o conjunto de ins-
trumentos. Com o conector do chicote de fiação do
interruptor da caixa de transferência ainda desli-
gado, verifique a continuidade entre a cavidade do
circuito do acionador da luz indicadora de tração nas
quatro rodas temporária do conector B do chicote de
fiação do conjunto de instrumentos e um bom aterra-
mento. Não deverá existir continuidade. Se estiver
OK, vá para a etapa 6. Caso contrário, conserte o
curto-circuito do acionador da luz indicadora de tra-
ção nas quatro rodas temporária, conforme necessá-
rio.

(6) Verifique a continuidade entre as cavidades do
circuito do acionador da luz indicadora de tração nas
quatro rodas temporária do conector B do chicote de
fiação do conjunto de instrumentos e o conector do
chicote de fiação do interruptor da caixa de transfe-
rência. Deverá existir continuidade. Se estiver OK,
substitua a luz com defeito. Caso contrário, conserte
o circuito do acionador da luz indicadora de tração
nas quatro rodas temporária, conforme necessário.

LUZ INDICADORA DE FAROL ALTO
O diagnóstico encontrado aqui refere-se a uma con-

dição de falha da luz indicadora de facho alto do
farol. Se o problema que estiver sendo diagnosticado
relacionar-se a fachos altos inoperantes do farol, con-
sulte “Diagnóstico do Farol” na seção “Diagnósti-
cos e Testes” do Grupo 8L - “Luzes”, para obter o
diagnóstico do sistema do farol. Se não for encon-
trado nenhum problema no sistema do farol, o proce-
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DIAGNOSE E TESTE (Continuação)
imento a seguir irá ajudá-lo a localizar um circuito
berto de luz indicadora de facho alto. Para obter
iagramas de circuito completos, consulte “Conjunto
e Instrumentos” na seção “Índice” do Grupo 8W -

Diagramas de Fiação”.
(1) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
emova o conjunto de instrumentos.
(2) Conecte o cabo negativo da bateria. Ligue os

aróis e selecione os fachos altos com a haste do
nterruptor multifuncional. Verifique a tensão da
ateria na cavidade do circuito do acionador do indi-
ador de facho alto do conector B do chicote de fiação
o conjunto de instrumentos. Se estiver OK, substi-
ua a luz com defeito. Caso contrário, conserte o cir-
uito aberto do acionador do indicador de facho alto
o interruptor (multifuncional) de intensidade da luz
o farol, conforme necessário.

UZ DE ADVERTÊNCIA DE NÍVEL BAIXO DO LÍQUIDO
AVADOR
O diagnóstico encontrado aqui refere-se a uma con-

ição de falha da luz de advertência do líquido lava-
or baixo. Se o problema que estiver sendo
iagnosticado relacionar-se à precisão de luz, con-
irme se o problema é com a luz ou com o sensor do
ível de líquido lavador e não com um reservatório de

íquido lavador danificado ou vazio. Procure no reser-
atório o nível de líquido adequado e sinais de danos
distorção que podem afetar o desempenho do sensor

ntes de você prosseguir com o diagnóstico da luz.
onsulte “Sistema do Lavador” na seção “Diagnós-

icos e Testes” do Grupo 8K - “Sistema do Lavador e
impador”, para obter maiores informações. Para
bter diagramas do circuito completos, consulte
Conjunto de Instrumentos” na seção “Índice” do
rupo 8W - “Diagramas de Fiação”.
(1) Verifique o fusível do interruptor da saída da

gnição (run/start) no bloco de junção. Se estiver OK,
á para a etapa 2. Caso contrário, conserte o curto-
ircuito ou o componente conforme necessário e tro-
ue o fusível queimado.
(2) Gire a ignição para a posição On (Ligado). Veri-

ique a tensão da bateria no fusível (run/start) de
aída do interruptor de ignição protegida por fusíveis
o bloco de junção. Se estiver OK, vá para a etapa 3.
aso contrário, conserte o circuito aberto (run/start)
e saída do interruptor de ignição protegida por fusí-
eis no interruptor da ignição, conforme necessário.
(3) Gire a ignição para a posição Off (Desligado).
esligue o conector do chicote de fiação do sensor de
ível do líquido lavador. Instale um cabo auxiliar
ntre as duas cavidades do conector do chicote de fia-
ão do sensor de nível do líquido lavador. Gire a igni-
ão para a posição On (Ligado). A luz de advertência
o líquido lavador baixa deve acender. Remova o cabo
uxiliar e a luz deve apagar. Se estiver OK, substitua
o sensor do nível do líquido lavador com defeito. Caso
contrário, vá para a etapa 4.

(4) Gire a ignição para a posição Off (Desligado).
Verifique a continuidade entre a cavidade do circuito
terra do conector do chicote de fiação do sensor de
nível do líquido lavador e um bom aterramento.
Deverá existir continuidade. Se estiver OK, vá para a
etapa 5. Caso contrário, conserte o circuito terra
aberto para o terra, conforme necessário.

(5) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
Remova o conjunto de instrumentos. Com o conector
do chicote de fiação do sensor de nível do líquido
lavador ainda desconectado, verifique a continuidade
entre a cavidade do circuito do sensor de nível do
líquido lavador baixo do conector B do chicote de fia-
ção do conjunto de instrumentos e um bom aterra-
mento. Não deverá existir continuidade. Se estiver
OK, vá para a etapa 6. Caso contrário, conserte o cir-
cuito do sensor de nível do líquido lavador baixo, con-
forme necessário.

(6) Verifique a continuidade entre as cavidades do
circuito do sensor de nível do líquido lavador baixo do
conector B do chicote de fiação do conjunto de instru-
mentos e do conector do chicote de fiação do sensor
de nível do líquido lavador. Deverá ter continuidade.
Se estiver OK, substitua a lâmpada com defeito. Caso
contrário, conserte o circuito aberto do sensor de
nível do líquido lavador baixo, conforme necessário.

LUZ DE SEGURANÇA
O diagnóstico encontrado aqui refere-se a uma con-

dição de luz de segurança inoperante. Se o problema
que estiver sendo diagnosticado for uma luz de segu-
rança imprecisa, consulte “Sistema Antifurto do
Veículo” na seção “Diagnóstico e Teste” do Grupo
8Q, “Sistemas Antifurto do Veículo”, para o diagnós-
tico. Para obter diagramas do circuito completos, con-
sulte “Conjunto de Instrumentos” na seção
“Índice” do Grupo 8W, “Diagramas de Fiação”.

(1) Verifique o fusível B (+) protegido por fusíveis
no bloco de junção. Se estiver OK, vá para a etapa 2.
Caso contrário, conserte o curto circuito ou o compo-
nente conforme necessário e troque o fusível quei-
mado.

(2) Verifique a tensão da bateria no fusível B (+)
protegido por fusíveis no bloco de junção. Se estiver
OK, vá para a etapa 3. Caso contrário, conserte o cir-
cuito aberto B (+) protegido por fusíveis na bateria,
conforme necessário.

(3) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
Remova o Módulo Central do Temporizador (CTM).
Desligue os conectores do chicote de fiação do CTM.
Conecte o cabo negativo da bateria. Instale um cabo
auxiliar entre a cavidade do circuito do acionador do
indicador do VTSS do conector do chicote de fiação do
CTM de 18 vias e de um bom aterramento. A luz de
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DIAGNOSE E TESTE (Continuação)
egurança deve acender. Se estiver OK, utilize uma
nidade de diagnósticos DRB e o manual de Procedi-
entos de Diagnóstico adequado, para diagnosticar o
istema Antifurto do Veículo (VTSS) e o CTM. Caso
ontrário, vá para a etapa 4.
(4) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
emova o conjunto de instrumentos. Verifique a con-

inuidade entre a cavidade do circuito B (+) protegido
or fusíveis do conector A do chicote de fiação do con-
unto de instrumentos A e o fusível B (+) protegido
or fusíveis no bloco de junção. Deverá ter continui-
ade. Se estiver OK, vá para a etapa 5. Caso contrá-
io, conserte o circuito aberto B (+) protegido por
usíveis ao fusível no bloco de junção, conforme neces-
ário.
(5) Verifique a continuidade entre as cavidades do

ircuito do acionador do indicador do VTSS do conec-
or A do chicote de fiação do conjunto de instrumen-
os e o conector do chicote de fiação do CM de 18
ias. Deverá ter continuidade. Se estiver OK, con-
ulte “Conjunto de Instrumentos - Teste de
uto-Diagnóstico” na seção “Diagnóstico e Teste”
esse grupo, para o diagnóstico adicional da luz de
egurança e do conjunto de circuitos do conjunto de
nstrumentos. Caso contrário, conserte o circuito
berto acionador do indicador VTSS, conforme neces-
ário.

UZ INDICADORA DA LUZ DE DIREÇÃO
O diagnóstico encontrado aqui refere-se a uma con-

ição de luz indicadora de luz de direção inoperante.
ara qualquer outro problema da luz de direção, con-
ulte “Sistemas de Luz de Direção e Pisca-
lerta” na seção “Diagnóstico e Teste” do Grupo 8J,

Sistemas de Luz de Direção e Pisca-Alerta”, para o
iagnóstico adicional. Se não for encontrado nenhum
roblema no sistema de luz de direção e pisca-alerta,
procedimento a seguir irá ajudá-lo a localizar um

urto-circuito ou um circuito aberto da luz indica-
ora. Para obter as descrições completas do circuito,
onsulte “Conjunto de Instrumentos” na seção
Índice” do Grupo 8W, “Diagramas de Fiação”.

(1) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
emova o conjunto de instrumentos.
(2) Conecte o cabo negativo da bateria. Ative o sis-

ema de pisca-alerta, movendo o botão do interruptor
o sistema de pisca-alerta para a posição On (Liga-
o). Verifique a tensão da bateria na cavidade do cir-
uito de luz de direção (direita ou esquerda)
noperante do conector B do chicote de fiação do con-
unto de instrumentos. Deve haver um sinal de ten-
ão da bateria de comutação (liga e desliga). Se
stiver OK, substitua a lâmpada da luz de direção
direita ou esquerda) com defeito. Caso contrário,
onserte o circuito aberto da luz de direção (direita
ou esquerda) ao interruptor (multifuncional) da luz
de direção/pisca-alerta, conforme necessário.

ACENDEDOR DE CIGARROS
Para obter diagramas de circuito completos, con-

sulte “Acendedor de Cigarros” na seção “Índice de
Componente” do Grupo 8W, “Diagramas de Fiação”.

ADVERTÊNCIA: NOS VEÍCULOS EQUIPADOS COM
AIR BAG, CONSULTE O GRUPO 8M, “SISTEMAS DE
PROTEÇÃO PASSIVA”, ANTES DE TENTAR EXECU-
TAR DIAGNÓSTICO OU MANUTENÇÃO DE QUAL-
QUER COMPONENTE DO VOLANTE DE DIREÇÃO,
DA COLUNA DE DIREÇÃO OU DO PAINEL DE INS-
TRUMENTOS. A INOBSERVÂNCIA DAS DEVIDAS
PRECAUÇÕES PODERÁ RESULTAR EM ACIONA-
MENTO ACIDENTAL DO AIR BAG E POSSÍVEIS
FERIMENTOS.

(1) Verifique o fusível (funcionamento/acessório) de
saída do interruptor de ignição protegido por fusíveis
no bloco de junção. Se estiver OK, vá para a etapa 2.
Caso contrário, conserte o curto-circuito ou o compo-
nente conforme necessário e troque o fusível com
defeito.

(2) Gire a ignição para a posição On (Ligado). Veri-
fique a tensão da bateria no fusível (funcionamento/
acessório) de saída do interruptor de ignição
protegido por fusíveis no bloco de junção. Se estiver
OK, vá para a etapa 3. Caso contrário, conserte o cir-
cuito aberto (funcionamento/acessório) de saída do
interruptor de ignição protegida por fusíveis ao inter-
ruptor da ignição, conforme necessário.

(3) Gire a ignição para a posição Off (Desligado).
Remova o botão e o elemento do acendedor de cigar-
ros do receptáculo do acendedor. Verifique a continui-
dade entre a circunferência interna do receptáculo do
acendedor de cigarros e um bom aterramento. Deverá
ter continuidade. Se estiver OK, vá para a etapa 4.
Caso contrário, vá para a etapa 5.

(4) Gire a ignição para a posição On (Ligado). Veri-
fique a tensão da bateria no contato isolado locali-
zado na parte traseira do receptáculo do acendedor
de cigarros. Se estiver OK, substitua o botão e o ele-
mento do acendedor de cigarros com defeito. Caso
contrário, vá para a etapa 5.

(5) Gire a ignição para a posição Off (Desligado).
Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
Remova o engaste inferior do painel de instrumentos.
Verifique a continuidade entre a cavidade do circuito
de terra do conector do chicote de fiação do acendedor
de cigarros e de um bom aterramento. Deverá ter
continuidade. Se estiver OK, vá para a etapa 6. Caso
contrário, conserte o circuito terra aberto para terra,
conforme necessário.

(6) Conecte o cabo negativo da bateria. Gire o
interruptor de ignição para a posição On (Ligado).



V
(
v
d
s
d
(
v
j

S

s
C

A
A
P
T
Q
D
T
P
M
F

n
O
c
t

p
p
a
f

r
t
c
t
C

l
d

R
V
d
a
c
c
a

t
t
s

8E - 14 SISTEMAS DO PAINEL DE INSTRUMENTOS R1

DIAGNOSE E TESTE (Continuação)
erifique a tensão da bateria na cavidade do circuito
funcionamento/acessório) de saída protegida por fusí-
eis do interruptor de ignição do conector do chicote
e fiação do acendedor de cigarros. Se estiver OK,
ubstitua o receptáculo do acendedor de cigarros com
efeito. Caso contrário, conserte o circuito aberto
funcionamento/acessório) de saída protegida por fusí-
eis do interruptor de ignição no fusível do bloco de
unção, conforme necessário.

AÍDA DE ALIMENTAÇÃO
Para obter os diagramas de circuito completos, con-

ulte “Saída de Alimentação” na seção “Índice de
omponente” do Grupo 8W, “Diagramas de Fiação”.

DVERTÊNCIA: NOS VEÍCULOS EQUIPADOS COM
IR BAG, CONSULTE O GRUPO 8M, “SISTEMAS DE
ROTEÇÃO PASSIVA”, ANTES DE TENTAR EXECU-
AR DIAGNÓSTICO OU MANUTENÇÃO DE QUAL-
UER COMPONENTE DO VOLANTE DE DIREÇÃO,
A COLUNA DE DIREÇÃO OU DO PAINEL DE INS-
RUMENTOS. A INOBSERVÂNCIA DAS DEVIDAS
RECAUÇÕES PODERÁ RESULTAR EM ACIONA-
ENTO ACIDENTAL DO AIR BAG E POSSÍVEIS
ERIMENTOS.

(1) Verifique o fusível B (+) protegido por fusíveis
o Centro de Distribuição Energia (PDC). Se estiver
K, vá para a etapa 2. Caso contrário, conserte o

urto circuito ou o componente conforme necessário e
roque o fusível com defeito.

(2) Verifique a tensão da bateria no fusível B (+)
rotegido por fusíveis no PDC. Se estiver OK, vá
ara a etapa 3. Caso contrário, conserte o circuito
berto B (+) protegido por fusíveis na bateria, con-
orme necessário.

(3) Remova a tampa de proteção de plástico do
eceptáculo de saída de alimentação. Verifique a con-
inuidade entre a circunferência interna do receptá-
ulo de saída de força e um bom aterramento. Deverá
er continuidade. Se estiver OK, vá para a etapa 4.
aso contrário, vá para a etapa 5.
(4) Verifique a tensão da bateria no contato isolado

ocalizado na parte traseira do receptáculo da saída
e força. Caso contrário, vá para a etapa 5.
(5) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
emova o engaste inferior do painel de instrumentos.
erifique a continuidade entre a cavidade do circuito
e terra do conector do chicote de fiação da saída de
limentação e de um bom aterramento. Deverá ter
ontinuidade. Se estiver OK, vá para a etapa 6. Caso
ontrário, conserte o circuito aberto de terra para o
terramento, conforme necessário.
(6) Conecte o cabo negativo da bateria. Verifique a

ensão da bateria na cavidade do circuito B (+) pro-
egido por fusíveis do conector do chicote de fiação da
aída de alimentação. Se estiver OK, substitua o
receptáculo da saída de alimentação com defeito.
Caso contrário, conserte o circuito aberto B (+) prote-
gido por fusíveis ao fusível PDC, conforme necessário.

REMOÇÃO E INSTALAÇÃO

ENGASTE DO CONJUNTO DE INSTRUMENTOS

ADVERTÊNCIA: NOS VEÍCULOS EQUIPADOS COM
AIR BAG, CONSULTE O GRUPO 8M, “SISTEMAS DE
PROTEÇÃO PASSIVA”, ANTES DE TENTAR EXECU-
TAR DIAGNÓSTICO OU MANUTENÇÃO DE QUAL-
QUER COMPONENTE DO VOLANTE DE DIREÇÃO,
DA COLUNA DE DIREÇÃO OU DO PAINEL DE INS-
TRUMENTOS. A INOBSERVÂNCIA DAS DEVIDAS
PRECAUÇÕES PODERÁ RESULTAR EM ACIONA-
MENTO ACIDENTAL DO AIR BAG E POSSÍVEIS
FERIMENTOS.

REMOÇÃO
(1) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
(2) Se o veículo estiver equipado com uma trans-

missão automática, gire o interruptor de ignição para
a posição Unlock (Destravar), ajuste o freio de esta-
cionamento e posicione a alavanca do seletor da
engrenagem de transmissão automática na posição
Baixo.

(3) Se o veículo estiver assim equipado, ajuste a
coluna de direção inclinável para sua posição mais
baixa.

(4) Com uma espátula ou outra ferramenta pro-
vida de lâminas amplas adequadas, faça alavanca
cuidadosamente ao redor do perímetro do engaste do
conjunto de instrumentos para desengatar as presi-
lhas de pressão dos receptáculos no painel de instru-
mentos (Fig. 1).

(5) Remova o engaste do conjunto de instrumentos
do painel de instrumentos.

Fig. 1 Remoção/Instalação do Engaste do Conjunto
de Instrumentos

RETENTORES DA PRESILHA DE PRESSÃO
ENGASTE DO CONJUNTO

DE INSTRUMENTOS
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REMOÇÃO E INSTALAÇÃO (Continuação)
NSTALAÇÃO
(1) Posicione o engaste do conjunto de instrumen-

os no painel de instrumentos.
(2) Alinhe as presilhas de pressão no engaste do

onjunto de instrumentos com os receptáculos no pai-
el de instrumentos.
(3) Pressione firmemente o engaste do conjunto de

nstrumentos sobre cada uma das localizações da pre-
ilha de pressão, até que as presilhas estejam com-
letamente engatadas em seus receptáculos.
(4) Conecte novamente o cabo negativo da bateria.

NTERRUPTOR DO FAROL

DVERTÊNCIA: NOS VEÍCULOS EQUIPADOS COM
IR BAG, CONSULTE O GRUPO 8M, “SISTEMAS DE
ROTEÇÃO PASSIVA”, ANTES DE TENTAR EXECU-
AR DIAGNÓSTICO OU MANUTENÇÃO DE QUAL-
UER COMPONENTE DO VOLANTE DE DIREÇÃO,
A COLUNA DE DIREÇÃO OU DO PAINEL DE INS-
RUMENTOS. A INOBSERVÂNCIA DAS DEVIDAS
RECAUÇÕES PODERÁ RESULTAR EM ACIONA-
ENTO ACIDENTAL DO AIR BAG E POSSÍVEIS
ERIMENTOS.

EMOÇÃO
(1) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
(2) Remova o engaste do conjunto de instrumentos

o painel de instrumentos. Consulte “Engaste do
onjunto de Instrumentos” na seção “Remoção e

nstalação” desse grupo, para obter os procedimentos.
(3) Remova os três parafusos que prendem o inter-

uptor do farol no painel de instrumentos (Fig. 2).

(4) Puxe o interruptor do farol para fora do painel
e instrumentos distante o suficiente para acessar os

Fig. 2 Remoção/Instalação do Interruptor do Painel

CONECTORES DO CHICOTE
DE FIAÇÃO DO PAINEL DE

INSTRUMENTOS

INTERRUPTOR DO FAROL

PARAFUSOS (3)
conectores do chicote de fiação do painel de instru-
mentos.

(5) Desligue os dois conectores do chicote de fiação
do painel de instrumentos dos receptáculos do conec-
tor do interruptor do farol.

(6) Remova o interruptor do farol do painel de ins-
trumentos.

INSTALAÇÃO
(1) Posicione o interruptor do farol no painel de

instrumentos.
(2) Ligue novamente os dois conectores do chicote

de fiação do painel de instrumentos nos receptáculos
do conector do interruptor do farol.

(3) Instale o interruptor do farol no painel de ins-
trumentos.

(4) Instale e aperte os três parafusos que prendem
o interruptor do farol no painel de instrumentos.
Aperte os parafusos com um torque de 2,2 N·m (20
pol-lb).

(5) Instale o engaste do conjunto de instrumentos
no painel de instrumentos. Consulte “Engaste do
Conjunto de Instrumentos” na seção “Remoção e
Instalação” desse grupo, para obter os procedimentos.

(6) Conecte novamente o cabo negativo da bateria.

CONJUNTO DE INSTRUMENTOS

ADVERTÊNCIA: NOS VEÍCULOS EQUIPADOS COM
AIR BAG, CONSULTE O GRUPO 8M, “SISTEMAS DE
PROTEÇÃO PASSIVA”, ANTES DE TENTAR EXECU-
TAR DIAGNÓSTICO OU MANUTENÇÃO DE QUAL-
QUER COMPONENTE DO VOLANTE DE DIREÇÃO,
DA COLUNA DE DIREÇÃO OU DO PAINEL DE INS-
TRUMENTOS. A INOBSERVÂNCIA DAS DEVIDAS
PRECAUÇÕES PODERÁ RESULTAR EM ACIONA-
MENTO ACIDENTAL DO AIR BAG E POSSÍVEIS
FERIMENTOS.

REMOÇÃO
(1) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
(2) Remova o engaste do conjunto de instrumentos

do painel de instrumentos. Consulte “Engaste do
Conjunto de Instrumentos” na seção “Remoção e
Instalação” desse grupo, para obter os procedimentos.

(3) Remova os quatro parafusos que prendem o
conjunto de instrumentos no painel de instrumentos
(Fig. 3).

(4) Se o veículo for equipado com uma transmissão
automática, coloque a alavanca do seletor de marchas
de transmissão automática na posição Park (Estacio-
namento).

(5) Puxe o conjunto de instrumentos para trás, dis-
tante o suficiente, para desengatar os dois conectores
do chicote de fiação do painel de instrumentos com
auto-atracamento dos receptáculos do conector na
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REMOÇÃO E INSTALAÇÃO (Continuação)
arte traseira do alojamento do conjunto de instru-
entos.
(6) Se o veículo for equipado com uma transmissão

utomática, remova o indicador do seletor de mar-
has da parte traseira do compartimento do conjunto
e instrumentos. Consulte “Indicador do Seletor
e Marchas” na seção “Remoção e Instalação” desse
rupo, para obter os procedimentos.
(7) Remova o conjunto de instrumentos do painel

e instrumentos.

NSTALAÇÃO
(1) Posicione o conjunto de instrumentos no painel

e instrumentos.
(2) Se o veículo for equipado com uma transmissão

utomática, instale o indicador do seletor de marchas
a parte traseira do compartimento do conjunto de

nstrumentos. Consulte “Indicador do Seletor de
archas” na seção “Remoção e Instalação” desse

rupo, para obter os procedimentos.
(3) Alinhe o conjunto de instrumentos com a aber-

ura do conjunto no painel de instrumentos e
mpurre o conjunto de instrumentos firmemente e
or igual no lugar. O painel de instrumentos possui
ois conectores do chicote de fiação com auto-atraca-
ento que serão automaticamente alinhados e conec-

ados aos receptáculos do conector do conjunto de
nstrumentos, quando o conjunto de instrumentos for
nstalado no painel de instrumentos.

(4) Instale e aperte os quatro parafusos que pren-
em o conjunto de instrumentos no painel de instru-
entos. Aperte os parafusos com um torque de 2,2
·m (20 pol-lb).
(5) Instale o engaste do conjunto de instrumentos

o painel de instrumentos. Consulte “Engaste do
onjunto de Instrumentos” na seção “Remoção e

nstalação” desse grupo, para obter os procedimentos.
(6) Conecte novamente o cabo negativo da bateria.

Fig. 3 Remoção/Instalação do Conjunto de
Instrumentos

CONJUNTO DE INSTRUMENTOS

PARA-
FUSO

REGULADOR E
CABO PRNDL
AVISO: Certas luzes indicadoras nesse conjunto de
instrumentos são programáveis. Esse recurso per-
mite que essas luzes indicadoras sejam ativadas ou
desativadas com uma unidade de diagnósticos DRB
através do conjunto de circuitos eletrônico do con-
junto de instrumentos para compatibilidade com
determinado equipamento opcional. Se um novo
conjunto de instrumentos estiver sendo instalado,
use a DRB para programar o conjunto de instru-
mentos com os ajustes de opção do equipamento
do veículo adequados, para ativar e/ou desativar a
luz indicadora do piloto automático, a luz indica-
dora da overdrive desligada, a luz de advertência
de temperatura do óleo de transmissã o e a luz indi-
cadora de mudança de marcha.

COMPONENTES DO CONJUNTO DE
INSTRUMENTOS

Alguns dos componentes do conjunto de instrumen-
tos utilizados neste veículo são sujeitos a manutenção
individualmente. Os componentes sujeitos a manu-
tenção incluem: a luz indicadora do conjunto de ins-
trumentos incandescente e lâmpadas da luz de
iluminação (incluindo os suportes inteiros da lâmpa-
da), as lentes do conjunto de instrumentos e a uni-
dade do capô, a tampa traseira do alojamento do
conjunto de instrumentos e o alojamento do conjunto
de instrumentos (incluindo o botão reset (zerar) do
hodômetro parcial, a máscara do conjunto de instru-
mentos, os medidores e a placa de circuito eletrônico
do conjunto de instrumentos). A seguir, encontram-se
os procedimentos de manutenção para os componen-
tes do conjunto de instrumentos.

ADVERTÊNCIA: NOS VEÍCULOS EQUIPADOS COM
AIR BAG, CONSULTE O GRUPO 8M, “SISTEMAS DE
PROTEÇÃO PASSIVA”, ANTES DE TENTAR EXECU-
TAR DIAGNÓSTICO OU MANUTENÇÃO DE QUAL-
QUER COMPONENTE DO VOLANTE DE DIREÇÃO,
DA COLUNA DE DIREÇÃO OU DO PAINEL DE INS-
TRUMENTOS. A INOBSERVÂNCIA DAS DEVIDAS
PRECAUÇÕES PODERÁ RESULTAR EM ACIONA-
MENTO ACIDENTAL DO AIR BAG E POSSÍVEIS
FERIMENTOS.

REMOÇÃO

LUZ DO CONJUNTO DE INSTRUMENTOS
Este procedimento se aplica a cada uma das unida-

des da luz de iluminação do conjunto de instrumen-
tos incandescente ou lâmpada da luz indicadora e do
suporte. Entretanto, as luzes de iluminação e as
luzes indicadoras utilizam tamanhos diferentes de
unidades de luz e suporte. Elas nunca devem ser tro-
cadas. Certifique-se de que qualquer unidade de luz e
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REMOÇÃO E INSTALAÇÃO (Continuação)
uporte removidos da placa de circuito eletrônico do
onjunto de instrumentos sejam reinstalados na posi-
ão correta. Utilize sempre o tamanho e tipo de luz
orretos para substituição. Um tamanho ou tipo de
uz incorreto pode superaquecer e causar danos ao
onjunto de instrumentos, à placa de circuito eletrô-
ico e/ou aos indicadores.
(1) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
(2) Remova o conjunto de instrumentos do painel

e instrumentos. Consulte “Conjunto de Instru-
entos” na seção “Remoção e Instalação” desse

rupo para obter os procedimentos.
(3) Gire o suporte da lâmpada no sentido anti-ho-

ário cerca de sessenta graus na placa de circuito ele-
rônico do conjunto.

(4) Puxe a lâmpada e a unidade do suporte em
inha reta para trás, para removê-la do orifício de

ontagem da lâmpada na placa do circuito eletrônico
o conjunto (Fig. 4).

ENTES DO CONJUNTO DE INSTRUMENTOS E CAPÔ
(1) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
(2) Remova o conjunto de instrumentos do painel

e instrumentos. Consulte “Conjunto de Instru-
entos” na seção “Remoção e Instalação” desse

rupo, para obter os procedimentos.
(3) Remova os sete parafusos que prendem as len-

es e a unidade do capô no alojamento do conjunto de
nstrumentos (Fig. 5).

(4) Puxe, cuidadosamente, as lentes e a unidade do
apô para fora do alojamento do conjunto de instru-
entos.

TENÇÃO: Não toque na superfície da máscara do
ndicador ou na parte traseira das lentes do con-

ig. 4 Remoção/Instalação da Lâmpada do Conjunto
de Instrumentos

CONJUNTO DE INSTRUMENTOS

LÂMPADA E SUPORTE
junto de instrumentos com os dedos. Isso deixará
uma impressão digital permanente.

TAMPA TRASEIRA DO ALOJAMENTO DO CONJUNTO DE
INSTRUMENTOS

(1) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
(2) Remova o conjunto de instrumentos do painel

de instrumentos. Consulte “Conjunto de Instru-
mentos” na seção “Remoção e Instalação” desse
grupo, para obter os procedimentos.

(3) Remova os seis parafusos que prendem a
tampa traseira na parte posterior do alojamento do
conjunto de instrumentos (Fig. 6).

(4) Remova a tampa traseira da parte de trás do
alojamento do conjunto de instrumentos.

ALOJAMENTO DO CONJUNTO DE INSTRUMENTOS
(1) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
(2) Remova o conjunto de instrumentos do painel

de instrumentos. Consulte “Conjunto de Instru-
mentos” na seção “Remoção e Instalação” desse
grupo, para obter os procedimentos.

Fig. 5 Componentes do Conjunto de Instrumentos

TAMPA ALOJAMENTO MÁSCARA E INDICADORES

CAPÔ

LENTES

PLACA DE CIRCUITO

BOTÃO RESET
(ZERAR) DO

HODÔMETRO

Fig. 6 Remoção/Instalação da Tampa Traseira do
Alojamento do Conjunto Instrumentos

TAMPA TRASEIRA DO ALO-
JAMENTO DO CONJUNTO

DE INSTRUMENTOS
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REMOÇÃO E INSTALAÇÃO (Continuação)
(3) Remova todas as lâmpadas de iluminação
ncandescente e as unidades da lâmpada indicadora e
o suporte da lâmpada da placa de circuito eletrônico
o conjunto de instrumentos. Consulte “Componen-
es do Conjunto de Instrumentos - Lâmpadas do
onjunto de Instrumentos” na seção “Remoção e

nstalação” desse grupo, para obter os procedimentos.
(4) Remova as lentes e a unidade do capô do aloja-
ento do conjunto de instrumentos. Consulte “Com-
onentes do Conjunto de Instrumentos - Lentes
Capô do Conjunto de Instrumentos” na seção

Remoção e Instalação” desse grupo, para obter os
rocedimentos.
(5) Remova a tampa traseira do compartimento do

onjunto de instrumentos. Consulte “Componentes
o Conjunto de Instrumentos - Tampa Traseira
o Alojamento do Conjunto de Instrumentos” na
eção “Remoção e Instalação” desse grupo, para obter
s procedimentos.

NSTALAÇÃO

ÂMPADA DO CONJUNTO DE INSTRUMENTOS
Este procedimento se aplica a cada luz de ilumina-

ão incandescente do conjunto de instrumentos ou
as unidades da luz indicadora e do suporte. Entre-
anto, as luzes de iluminação e as luzes indicadoras
tilizam tamanhos diferentes de lâmpadas e unida-
es de suporte. Elas nunca devem ser trocadas. Cer-
ifique-se de que qualquer lâmpada e unidade de
uporte removidas da placa de circuito eletrônico do
onjunto de instrumentos sejam reinstaladas na posi-
ão correta.

TENÇÃO: Use sempre o tamanh o e o tipo de lâm-
ada corretos para substituição. Um tamanho ou

ipo incorreto pode superaquecer e causar danos
o conjunto de instrumentos, à placa de circuito
letrônico e/ou aos indicadores.

(1) Insira a lâmpada e a unidade de suporte da
âmpada em linha reta no orifício correto de monta-
em da lâmpada na placa de circuito eletrônico do
onjunto de instrumentos.
(2) Com o suporte completamente encaixado contra
placa de circuito eletrônico do conjunto de instru-
entos, gire-o no sentido anti-horário cerca de ses-

enta graus para travá-lo no lugar.
(3) Instale o conjunto de instrumentos no painel de

nstrumentos. Consulte “Conjunto de Instrumen-
os” na seção “Remoção e Instalação” desse grupo,
ara obter os procedimentos.
(4) Reconecte o cabo negativo da bateria.

ENTES DO CONJUNTO DE INSTRUMENTOS E CAPÔ
(1) Alinhe as lentes e a unidade do capô com o alo-

amento do conjunto de instrumentos.
(2) Pressione firme e constantemente as lentes e a
unidade do capô para instalá-lo no alojamento do
conjunto de instrumentos.

(3) Instale e aperte os sete parafusos que prendem
as lentes e a unidade do capô no alojamento do con-
junto de instrumentos. Aperte os parafusos com um
torque de 2,2 N·m (20 pol-lb).

(4) Instale o conjunto de instrumentos no painel de
instrumentos. Consulte “Conjunto de Instrumen-
tos” na seção “Remoção e Instalação” desse grupo,
para obter os procedimentos.

(5) Reconecte o cabo negativo da bateria.

TAMPA TRASEIRA DO ALOJAMENTO DO CONJUNTO DE
INSTRUMENTOS

(1) Posicione a tampa traseira na parte posterior
do alojamento do conjunto de instrumentos.

(2) Instale e aperte os seis parafusos que prendem
a tampa traseira na parte posterior do alojamento do
conjunto de instrumentos. Aperte os parafusos com
um torque de 2,2 N·m (20 pol-lb).

(3) Instale o conjunto de instrumentos no painel de
instrumentos. Consulte “Conjunto de Instrumen-
tos” na seção “Remoção e Instalação” desse grupo,
para obter os procedimentos.

(4) Reconecte o cabo negativo da bateria.

ALOJAMENTO DO CONJUNTO DE INSTRUMENTOS
(1) Instale a tampa traseira no alojamento do con-

junto de instrumentos. Consulte “Componentes do
Conjunto de Instrumentos - Tampa Traseira do
Alojamento do Conjunto de Instrumentos” na
seção “Remoção e Instalação” desse grupo, para obter
os procedimentos.

(2) Instale as lentes e a unidade do capô no aloja-
mento do conjunto de instrumentos. Consulte “Com-
ponentes do Conjunto de Instrumentos - Lentes
do Conjunto de Instrumentos e Capô” na seção
“Remoção e Instalação” desse grupo, para obter os
procedimentos.

(3) Instale todas as luzes de iluminação incandes-
cente e as unidades da luz indicadora e do suporte na
placa de circuito eletrônico do conjunto de instrumen-
tos. Consulte “Componentes do Conjunto de Ins-
trumentos - Luzes do Conjunto de
Instrumentos” na seção “Remoção e Instalação”
desse grupo, para obter os procedimentos.

(4) Instale o conjunto de instrumentos no painel de
instrumentos. Consulte “Conjunto de Instrumen-
tos” na seção “Remoção e Instalação” desse grupo,
para obter os procedimentos.

(5) Reconecte o cabo negativo da bateria.
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REMOÇÃO E INSTALAÇÃO (Continuação)
AMPA DE ABERTURA DA COLUNA DE
IREÇÃO

DVERTÊNCIA: NOS VEÍCULOS EQUIPADOS COM
IR BAG, CONSULTE O GRUPO 8M, “SISTEMAS DE
ROTEÇÃO PASSIVA”, ANTES DE EXECUTAR
IAGNÓSTICO OU MANUTENÇÃO DE QUALQUER
OMPONENTE DO VOLANTE DE DIREÇÃO, DA
OLUNA DE DIREÇÃO OU DO PAINEL DE INSTRU-
ENTOS. A INOBSERVÂNCIA DAS DEVIDAS PRE-
AUÇÕES PODERÁ RESULTAR EM ACIONAMENTO
CIDENTAL DO AIR BAG E POSSÍVEIS FERIMEN-
OS.

EMOÇÃO
(1) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
(2) Remova os três parafusos que prendem a borda

nferior da tampa de abertura da coluna de direção
o reforço do painel de instrumentos inferior (Fig. 7).

(3) Usando uma espátula ou outra ferramenta pro-
ida de lâminas amplas adequadas, pressione cuida-
osamente a borda superior da tampa de abertura da
oluna de direção exatamente abaixo do engaste do
onjunto de instrumentos em cada lado da coluna de
ireção para fora do painel de instrumentos distante
suficiente para desengatar os retentores da presilha
e pressão dos receptáculos no painel de instrumen-
os.

(4) Remova a tampa de abertura da coluna de dire-
ão do painel de instrumentos.

NSTALAÇÃO
(1) Posicione a tampa de abertura da coluna de

ireção no painel de instrumentos.

ig. 7 Remoção/Instalação da Tampa de Abertura da
Coluna de Direção

PRESILHAS
DE PRESSÃO

TAMPA

PARAFUSO
(2) Alinhe os retentores da presilha de pressão na
tampa de abertura da coluna de direção com os
receptáculos no painel de instrumentos.

(3) Pressione firmemente a tampa de abertura da
coluna de direção sobre as localizações da presilha de
pressão, até que cada uma das presilhas de pressão
seja completamente engatada em seu receptáculo.

(4) Instale e aperte os três parafusos que prendem
a borda inferior da tampa de abertura da coluna de
direção no reforço inferior do painel de instrumentos.
Aperte os parafusos com um torque de 2.2 N·m (20
pol-lb).

(5) Reconecte o cabo negativo da bateria.

INDICADOR DO SELETOR DE MARCHA

ADVERTÊNCIA: NOS VEÍCULOS EQUIPADOS COM
AIR BAG, CONSULTE O GRUPO 8M, “SISTEMAS DE
PROTEÇÃO PASSIVA”, ANTES DE EXECUTAR
DIAGNÓSTICO OU MANUTENÇÃO DE QUALQUER
COMPONENTE DO VOLANTE DE DIREÇÃO, DA
COLUNA DE DIREÇÃO OU DO PAINEL DE INSTRU-
MENTOS. A INOBSERVÂNCIA DAS DEVIDAS PRE-
CAUÇÕES PODERÁ RESULTAR EM ACIONAMENTO
ACIDENTAL DO AIR BAG E POSSÍVEIS FERIMEN-
TOS.

REMOÇÃO
(1) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
(2) Remova o conjunto de instrumentos do painel

de instrumentos. Consulte “Conjunto de Instru-
mentos” na seção “Remoção e Instalação” desse
grupo, para obter os procedimentos.

(3) Remova os dois parafusos que prendem o meca-
nismo do indicador do seletor de marchas na parte
traseira do alojamento do conjunto de instrumentos
(Fig. 8).

Fig. 8 Remoção/Instalação do Indicador do Seletor
de Marchas

CONJUNTO DE INSTRUMENTOS

INDICADOR DO SELETOR DE
MARCHAS

PARAFUSO
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REMOÇÃO E INSTALAÇÃO (Continuação)
(4) Remova o mecanismo do indicador do seletor de
archas da parte traseira do alojamento do conjunto

e instrumentos.
(5) Remova a tampa de abertura da coluna de dire-

ão do painel de instrumentos. Consulte “Tampa de
bertura da Coluna de Direção” na seção “Remo-

ão e Instalação” desse grupo, para obter os procedi-
entos.
(6) Desengate a extremidade da presilha do cabo

o indicador do seletor de marchas da alavanca no
ado esquerdo da coluna de direção (Fig. 9).

(7) Aperte as laterais da unidade do regulador e do
uporte de plástico, para desengatar as lingüetas que
s prendem às laterais do vidro da coluna de direção.
(8) Remova o mecanismo do indicador do seletor de
archas e a unidade de cabo do painel de instrumen-

os.

NSTALAÇÃO
(1) Posicione o mecanismo do indicador do seletor

e marchas e a unidade do cabo no painel de instru-
entos.
(2) Aperte as laterais da unidade do regulador e do

uporte de plástico, engate as lingüetas que as pren-
em às laterais do vidro da coluna de direção.
(3) Engate a extremidade da presilha do cabo do

ndicador do seletor de marchas na alavanca no lado
squerdo da coluna de direção (Fig. 9).
(4) Posicione o mecanismo do indicador do seletor

e marchas na parte traseira do alojamento do con-
unto de instrumentos.

(5) Instale e aperte os dois parafusos que prendem
mecanismo do indicador do seletor de marchas na

arte traseira do alojamento do conjunto de instru-
entos. Aperte os parafusos com um torque de 2,2
·m (20 pol-lb).
(6) Instale o conjunto de instrumentos no painel de

nstrumentos. Consulte “Conjunto de Instrumen-

Fig. 9 Remoção/Instalação do Cabo do Indicador do
Seletor

COLUNA DE
DIREÇÃO

CABO

EXTREMIDADE DA PRESILHA

ALAVANCA

REGULADOR E
SUPORTE
tos” na seção “Remoção e Instalação” desse grupo,
para obter os procedimentos.

(7) Verifique a calibragem correta no indicador do
seletor de marchas. Se o ajuste for necessário, con-
sulte “Coluna da Direção” na seção “Remoção e
Instalação” do Grupo 19, “Direção”, para obter o pro-
cedimento de ajuste do cabo do indicador do seletor
de marchas (PRNDL).

(8) Instale a tampa de abertura da coluna de dire-
ção no painel de instrumentos. Consulte “Tampa de
Abertura da Coluna de Direção” na seção “Remo-
ção e Instalação” desse grupo, para obter os procedi-
mentos.

(9) Reconecte o cabo negativo da bateria.

ALAVANCA DE LIBERAÇÃO DO FREIO DE
ESTACIONAMENTO

ADVERTÊNCIA: NOS VEÍCULOS EQUIPADOS COM
AIR BAG, CONSULTE O GRUPO 8M, “SISTEMAS DE
PROTEÇÃO PASSIVA”, ANTES DE EXECUTAR
DIAGNÓSTICO OU MANUTENÇÃO DE QUALQUER
COMPONENTE DO VOLANTE DE DIREÇÃO, DA
COLUNA DE DIREÇÃO OU DO PAINEL DE INSTRU-
MENTOS. A INOBSERVÂNCIA DAS DEVIDAS PRE-
CAUÇÕES PODERÁ RESULTAR EM ACIONAMENTO
ACIDENTAL DO AIR BAG E POSSÍVEIS FERIMEN-
TOS.

REMOÇÃO
(1) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
(2) Alcance embaixo da extremidade externa do

lado do motorista para acessar e desencaixar a presi-
lha retentora de plástico que prende a biela de arti-
culação de liberação do freio de estacionamento na
alavanca na lateral traseira da alça de liberação do
freio de estacionamento.

(3) Desengate a extremidade da biela de articula-
ção de liberação do freio de estacionamento da ala-
vanca na parte traseira da alça de liberação do freio
de estacionamento.

(4) Com uma espátula ou outra ferramenta pro-
vida de lâminas amplas adequadas, pressione cuida-
dosamente uma das lingüetas de articulação da alça
do freio de estacionamento para fora do pino do pivô
no painel de instrumentos (Fig. 10).

(5) Ao fazer alavanca na lingüeta de articulação da
alça de liberação do freio de estacionamento com uma
das mãos, use a outra mão para puxar a alça firme-
mente para baixo e para fora do pino do pivô.

(6) Remova a alça de liberação do freio de estacio-
namento do painel de instrumentos.
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REMOÇÃO E INSTALAÇÃO (Continuação)
NSTALAÇÃO
(1) Posicione a alça de liberação do freio de estaci-

namento no painel de instrumentos.
(2) Engate uma das lingüetas de articulação de

iberação do freio de estacionamento com um dos
inos do pivô no painel de instrumentos.
(3) Alinhe a segunda alça da lingüeta de articula-

ão de liberação do freio de estacionamento sobre o
egundo pino do pivô no painel de instrumentos.
(4) Pressione firmemente a alça de liberação do

reio de estacionamento sobre a segunda lingüeta de
rticulação, até que se encaixe sobre o segundo pino
o pivô no painel de instrumentos.
(5) Alcance embaixo da extremidade externa do

ado do motorista do painel de instrumentos para
cessar e engatar a extremidade da biela de articula-
ão de liberação do freio de estacionamento da ala-
anca na parte posterior da alça de liberação do freio
e estacionamento.
(6) Encaixe a presilha retentora de plástico que

rende a biela de articulação de liberação do freio de
stacionamento na alavanca no lado posterior da alça
e liberação do freio de estacionamento sobre a biela
e articulação.
(7) Reconecte o cabo negativo da bateria.

EFORÇO INFERIOR DO PAINEL DE
NSTRUMENTOS

DVERTÊNCIA: NOS VEÍCULOS EQUIPADOS COM
IR BAG, CONSULTE O GRUPO 8M, “SISTEMAS DE
ROTEÇÃO PASSIVA”, ANTES DE EXECUTAR
IAGNÓSTICO OU MANUTENÇÃO DE QUALQUER
OMPONENTE DO VOLANTE DE DIREÇÃO, DA
OLUNA DE DIREÇÃO OU DO PAINEL DE INSTRU-
ENTOS. A INOBSERVÂNCIA DAS DEVIDAS PRE-
AUÇÕES PODERÁ RESULTAR EM ACIONAMENTO

Fig. 10 Remoção /Instalação da Alça de Liberação
do Freio de Estacionamento

INSIRA ENTRE A LINGÜETA DE
ARTICULAÇÃO E O PINO DO

PIVÔ

ESPÁTULA

ALÇA DE LIBERAÇÃO DO FREIO
DE ESTACIONAMENTO

PAINEL DE INSTRUMENTOS
ACIDENTAL DO AIR BAG E POSSÍVEIS FERIMEN-
TOS.

REMOÇÃO
(1) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
(2) Remova a tampa de abertura da coluna de dire-

ção do painel de instrumentos. Consulte “Tampa de
Abertura da Coluna de Direção” na seção “Remo-
ção e Instalação” desse grupo, para obter os procedi-
mentos.

(3) Remova os dois parafusos que prendem a alça
de liberação do fecho do capô interno no reforço infe-
rior do painel de instrumentos e na alça de liberação
inferior no assoalho.

(4) Pressione as lingüetas da trava que prendem o
conector do chicote de fiação do link de dados de 16
vias no reforço inferior do painel de instrumentos e
empurre o conector para fora do orifício de monta-
gem.

(5) Remova os quatro parafusos que prendem o
reforço inferior no painel de instrumentos (Fig. 11).

(6) Remova o reforço inferior do painel de instru-
mentos.

INSTALAÇÃO
(1) Posicione o reforço inferior no painel de instru-

mentos.
(2) Instale e aperte os quatro parafusos que pren-

dem o reforço inferior no painel de instrumentos.
Aperte os parafusos com um torque de 2,2 N·m (20
pol-lb).

(3) Instale o conector do chicote de fiação do link
de dados de 16 vias no orifício de montagem no
reforço inferior do painel de instrumentos.

(4) Posicione a alça de liberação do fecho do capô
interno no reforço inferior do painel de instrumentos.

Fig. 11 Remoção/Instalação do Reforço Inferior do
Painel de Instrumentos

REFORÇO

PARAFUSO
PAINEL DE INSTRUMENTOS
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REMOÇÃO E INSTALAÇÃO (Continuação)
(5) Instale e aperte os dois parafusos que prendem
alça de liberação do fecho do capô interno no

eforço inferior do painel de instrumentos. Aperte os
arafusos com um torque de 2,8 N·m (25 pol-lb).
(6) Instale a tampa de abertura da coluna de dire-

ão no painel de instrumentos. Consulte “Tampa de
bertura da Coluna de Direção” na seção “Remo-

ão e Instalação” desse grupo, para obter os procedi-
entos.
(7) Reconecte o cabo negativo da bateria.

UPORTE CENTRAL DO PAINEL DE
NSTRUMENTOS

DVERTÊNCIA: NOS VEÍCULOS EQUIPADOS COM
IR BAG, CONSULTE O GRUPO 8M, “SISTEMAS DE
ROTEÇÃO PASSIVA”, ANTES DE EXECUTAR
IAGNÓSTICO OU MANUTENÇÃO DE QUALQUER
OMPONENTE DO VOLANTE DE DIREÇÃO, DA
OLUNA DE DIREÇÃO OU DO PAINEL DE INSTRU-
ENTOS. A INOBSERVÂNCIA DAS DEVIDAS PRE-
AUÇÕES PODERÁ RESULTAR EM ACIONAMENTO
CIDENTAL DO AIR BAG E POSSÍVEIS FERIMEN-
OS.

EMOÇÃO
(1) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
(2) Puxe o carpete traseiro do assoalho para frente

o túnel de transmissão do painel do assoalho o sufi-
iente para acessar os parafusos de montagem do
uporte central.
(3) Remova os dois parafusos que prendem o

uporte central no painel de instrumentos.
(4) Remova os dois parafusos à esquerda e um

arafuso à direita que prendem o suporte central do
ainel de instrumentos no suporte do Módulo de Con-
role do Air Bag (ACM) no túnel de transmissão do
ainel do assoalho (Fig. 12).
(5) Remova o suporte central do painel de instru-
entos.

NSTALAÇÃO
(1) Posicione o suporte central no suporte do ACM

o túnel de transmissão do painel do assoalho.
(2) Instale e aperte os dois parafusos à esquerda e

m parafuso à direita que prendem o suporte central
o painel de instrumentos no suporte do Módulo de
ontrole do Air Bag (ACM) no túnel de transmissão
o painel do assoalho. Aperte os parafusos com um
orque de 11.8 N·m (105 pol-lb).

(3) Alinhe os orifícios do parafuso no painel de ins-
rumentos com os orifícios de montagem no suporte
entral.
(4) Instale e aperte os dois parafusos que prendem
o suporte central no painel de instrumentos. Aperte
os parafusos com um torque de 11,8 N·m (105 pol-lb).

(5) Reposicione o carpete do assoalho na frente do
túnel de transmissão do painel do assoalho, para
ocultar o suporte central do painel de instrumentos.

(6) Reconecte o cabo negativo da bateria.

CINZEIRO DO PAINEL DE INSTRUMENTOS

ADVERTÊNCIA: NOS VEÍCULOS EQUIPADOS COM
AIR BAG, CONSULTE O GRUPO 8M, “SISTEMAS DE
PROTEÇÃO PASSIVA”, ANTES DE EXECUTAR
DIAGNÓSTICO OU MANUTENÇÃO DE QUALQUER
COMPONENTE DO VOLANTE DE DIREÇÃO, DA
COLUNA DE DIREÇÃO OU DO PAINEL DE INSTRU-
MENTOS. A INOBSERVÂNCIA DAS DEVIDAS PRE-
CAUÇÕES PODERÁ RESULTAR EM ACIONAMENTO
ACIDENTAL DO AIR BAG E POSSÍVEIS FERIMEN-
TOS.

REMOÇÃO
(1) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
(2) Abra o cinzeiro do painel de instrumentos.
(3) Pressione o retentor de mola no centro do cin-

zeiro aberto para soltá-lo, em seguida, eleve o cin-
zeiro levemente e empurre-o em linha reta para fora
dos pinos do pivô no engaste inferior do painel de ins-
trumentos.

(4) Remova os dois parafusos que prendem a pro-
teção contra chamas do cinzeiro no engaste inferior
do painel de instrumentos (Fig. 13).

(5) Puxe a proteção contra chamas do cinzeiro para
fora do painel de instrumentos distante o suficiente
para desengatar as duas lingüetas de retenção na
parte superior da proteção dos orifícios de montagem
no engaste inferior do painel de instrumentos.

Fig. 12 Remoção/Instalação do Suporte Central do
Painel de Instrumentos

SUPORTE CENTRAL

PARAFUSOSUPORTE DO
MÓDULO DE

CONTROLE DO
AIR BAG
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REMOÇÃO E INSTALAÇÃO (Continuação)
(6) Abaixe a proteção contra chamas do engaste
nferior do painel de instrumentos distante o sufici-
nte, para acessar a luz do cinzeiro e o capô.
(7) Aperte a luz do cinzeiro e o suporte do capô

ara desengatar a unidade do orifício de montagem
a proteção contra chamas.
(8) Remova a proteção contra chamas do cinzeiro

o engaste inferior do painel de instrumentos.

NSTALAÇÃO
(1) Posicione a proteção contra chamas do cinzeiro

o engaste inferior do painel de instrumentos.
(2) Aperte a luz do cinzeiro e o suporte do capô e

ngate a unidade no orifício de montagem na prote-
ão contra chamas.
(3) Insira as duas lingüetas de retenção na parte

uperior da proteção contra chamas do cinzeiro nos
rifícios de montagem do engaste inferior do painel
e instrumentos, em seguida, empurre a proteção
ara frente para engatar as lingüetas no engaste.
(4) Instale e aperte os dois parafusos que prendem
proteção contra chamas do cinzeiro no engaste infe-

ior do painel de instrumentos. Aperte os parafusos
om um torque de 2,2 N·m (20 pol-lb).
(5) Alinhe os receptáculos do pivô em cada lado do

inzeiro com os pinos do pivô no engaste inferior do
ainel de instrumentos.
(6) Empurre o cinzeiro para frente nos pinos do

ivô no engaste inferior do painel de instrumentos,
té que o retentor de mola se encaixe no centro do
inzeiro aberto.
(7) Reconecte o cabo negativo da bateria.

NGASTE INFERIOR DO PAINEL DE
NSTRUMENTOS

DVERTÊNCIA: NOS VEÍCULOS EQUIPADOS COM
IR BAG, CONSULTE O GRUPO 8M “SISTEMAS DE

Fig. 13 Remoção/Instalação do Cinzeiro do Painel
de Instrumentos

PROTEÇÃO CON-
TRA CHAMAS

ENGASTE INFERIOR DO
PAINEL DE INSTRUMENTOS

CINZEIRO

PARAFUSO
PROTEÇÃO PASSIVA” ANTES DE TENTAR QUAL-
QUER DIAGNÓSTICO OU MANUTENÇÃO NO
VOLANTE, NA COLUNA DE DIREÇÃO OU NO COM-
PONENTE DO PAINEL DE INSTRUMENTOS. NÃO
TOMAR AS DEVIDAS PRECAUÇÕES PODE RESUL-
TAR EM ACIONAMENTO ACIDENTAL DO AIR BAG E
POSSÍVEIS FERIMENTOS.

REMOÇÃO
(1) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
(2) Remova o engaste do conjunto de instrumentos

do painel de instrumentos. Consulte “Engaste do
Conjunto de Instrumentos” na seção “Remoção e
Instalação” desse grupo, para obter os procedimentos.

(3) Abra o porta-luvas.
(4) Remova os dois parafusos que prendem a borda

inferior do engaste inferior no painel de instrumentos
(Fig. 14).

(5) Remova os quatro parafusos que prendem a
borda superior no engaste inferior do painel de ins-
trumentos.

(6) Puxe o engaste inferior para fora do painel de
instrumentos o suficiente para acessar os conectores
o suficiente para do chicote de fiação do painel de
instrumentos.

(7) Desligue os conectores do chicote de fiação do
painel de instrumentos da luz do cinzeiro, do acende-
dor de cigarros, da saída de força e do interruptor
on/off (liga/desliga) do air bag do passageiro (Fig. 15).

(8) Remova o engaste inferior do painel de instru-
mentos.

INSTALAÇÃO
(1) Posicione o engaste inferior no painel de instru-

mentos.
(2) Ligue novamente os conectores do chicote de

fiação do painel de instrumentos na luz do cinzeiro,

Fig. 14 Remoção/Instalação do Engaste Inferior do
Painel de Instrumentos

ENGASTE INFERIOR DO
PAINEL DE INSTRUMENTOS

PARAFUSO
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REMOÇÃO E INSTALAÇÃO (Continuação)
o acendedor de cigarros, na saída de alimentação e
o interruptor on/off do air bag do passageiro.
(3) Alinhe os orifícios de montagem no engaste

nferior com os orifícios do parafuso no painel de ins-
rumentos.

(4) Instale e aperte os quatro parafusos que pren-
em a borda superior do engaste inferior no painel de
nstrumentos. Aperte os parafusos com um torque de
,2 N·m (20 pol-lb).
(5) Instale e aperte os dois parafusos que prendem
borda inferior do engaste inferior no painel de ins-

rumentos. Aperte os parafusos com um torque de 2,2
·m (20 pol-lb).
(6) Feche o porta-luvas.
(7) Instale o engaste do conjunto de instrumentos

o painel de instrumentos. Consulte “Engaste do
onjunto de Instrumentos” na seção “Remoção e

nstalação” desse grupo, para obter os procedimentos.
(8) Reconecte o cabo negativo da bateria.

CENDEDOR DE CIGARROS E SAÍDA DE
LIMENTAÇÃO

DVERTÊNCIA: NOS VEÍCULOS EQUIPADOS COM
IR BAG, CONSULTE O GRUPO 8M, “SISTEMAS DE
ROTEÇÃO PASSIVA”, ANTES DE EXECUTAR
IAGNÓSTICO OU MANUTENÇÃO DE QUALQUER
OMPONENTE DO VOLANTE DE DIREÇÃO, DA
OLUNA DE DIREÇÃO OU DO PAINEL DE INSTRU-
ENTOS. A INOBSERVÂNCIA DAS DEVIDAS PRE-
AUÇÕES PODERÁ RESULTAR EM ACIONAMENTO
CIDENTAL DO AIR BAG E POSSÍVEIS FERIMEN-
OS.

Fig. 15 Conexões do Engaste Inferior do Painel de
Instrumentos

DIAN-
TEIRO

LUZ DO CINZEIRO

ACENDEDOR DE CIGARROS

SAÍDA DE ALIMEN-
TAÇÃO

TAMPA

INTERRUPTOR ON/OFF DO
AIR BAG DO PASSAGEIRO

CHICOTE DE FIAÇÃO
DO PAINEL DE INSTRU-

MENTOS

ENGASTE INFERIOR DO
PAINEL DE INSTRUMEN-

TOS
REMOÇÃO
(1) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
(2) Remova o engaste inferior do painel de instru-

mentos. Consulte “Engaste Inferior do Painel de
Instrumentos” na seção “Remoção e Instalação”
desse grupo, para obter os procedimentos.

(3) Puxe o botão e o elemento do acendedor de
igarros para fora da base do receptáculo do acende-
or de cigarros ou desencaixe a tampa de proteção da
ase do receptáculo da saída de força (Fig. 16).

(4) Olhe dentro do acendedor de cigarros ou da
ase do receptáculo da saída de alimentação e
bserve a posição dos ressaltos de retenção retangu-
ar do suporte que prende a base do receptáculo no
ngaste inferior do painel de instrumentos (Fig. 17).
(5) Insira um par de alicates com anel de pressão

xterno no acendedor de cigarros ou na base do
eceptáculo da saída de força e engate as pontas dos
licates nos ressaltos de retenção do suporte.
(6) Aperte os alicates para desengatar os ressaltos

e retenção do suporte da base do receptáculo e, com
m movimento cuidadoso de balanço, puxe os alicates
a base do receptáculo para fora do suporte.
(7) Remova o acendedor de cigarros ou o suporte

a saída de alimentação do engaste inferior do painel
e instrumentos.

INSTALAÇÃO
(1) Instale o acendedor de cigarros ou o suporte da

saída de força no engaste inferior do painel de instru-
mentos.

(2) Alinhe as estrias no lado externo do acendedor
de cigarros ou do receptáculo do conector base do
receptáculo da saída de força com as ranhuras no
interior do suporte.

(3) Pressione firmemente o acendedor de cigarros
ou a base do receptáculo da saída de alimentação, até

Fig. 16 Acendedor de Cigarros e Saída de força

ENGASTE INFERIOR DO
PAINEL DE INSTRUMENTOS

BOTÃO E ELEMENTO DO
ACENDEDOR DE CIGARROS

BASE E SUPORTE DA
SAÍDA DE ALIMENTAÇÃO

TAMPA DA SAÍDA DE
ALIMENTAÇÃO



q
p

c
c
t

m
I
d

L

A
A
P
D
C
C
M
C
A
T

R

a
n

n

ç
c

t
d
a

d
s
t

n
t
q
e

R1 SISTEMAS DO PAINEL DE INSTRUMENTOS 8E - 25

REMOÇÃO E INSTALAÇÃO (Continuação)
ue os ressaltos de retenção do suporte estejam com-
letamente encaixados nos receptáculos.
(4) Instale o botão e o elemento do acendedor de

igarros na base do receptáculo do acendedor de
igarros ou na tampa de proteção na base do recep-
áculo da saída de alimentação.

(5) Instale o engaste inferior no painel de instru-
entos. Consulte “Engaste Inferior do Painel de

nstrumentos” na seção “Remoção e Instalação”
esse grupo, para obter os procedimentos.
(6) Reconecte o cabo negativo da bateria.

UZ E INTERRUPTOR DO PORTA-LUVAS

DVERTÊNCIA: NOS VEÍCULOS EQUIPADOS COM
IR BAG, CONSULTE O GRUPO 8M, “SISTEMAS DE
ROTEÇÃO PASSIVA”, ANTES DE EXECUTAR
IAGNÓSTICO OU MANUTENÇÃO DE QUALQUER
OMPONENTE DO VOLANTE DE DIREÇÃO, DA
OLUNA DE DIREÇÃO OU DO PAINEL DE INSTRU-
ENTOS. A INOBSERVÂNCIA DAS DEVIDAS PRE-
AUÇÕES PODERÁ RESULTAR EM ACIONAMENTO
CIDENTAL DO AIR BAG E POSSÍVEIS FERIMEN-
OS.

EMOÇÃO
(1) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
(2) Abra o porta-luvas.
(3) Alcance através da abertura do porta-luvas e

trás do reforço superior de abertura do porta-luvas
o painel de instrumentos, para acessar e pressionar

Fig. 17 Remoção/Instalação do Acendedor de
Cigarros e da Saída de força - Típico

BOTÃO E ELEMENTO

RESSALTOS DE RETEN-
ÇÃO-ENGATE OS ALICATES

AQUI

BASE

PARCIALMENTE
REMOVIDO

ALICATES COM ANEL DE
PRESSÃO EXTERNO

PUXE A BASE PARA FORA
ATRAVÉS DO SUPORTE

SUPORTE

BASE
os fechos de retenção na parte superior e inferior do
compartimento de luz e do interruptor do porta-lu-
vas.

(4) Enquanto mantém os fechos de retenção pres-
sionados, empurre a luz e o interruptor do porta-lu-
vas para fora através do orifício de montagem no
reforço superior de abertura do porta-luvas do painel
de instrumentos (Fig. 18).

(5) Puxe a luz e o interruptor do porta-luvas para
fora do orifício de montagem distante o suficiente
para acessar o conector do chicote de fiação.

(6) Desconecte o conector do chicote de fiação do
painel de instrumentos do receptáculo do conector da
luz e do interruptor do porta-luvas.

(7) Remova a luz e o interruptor do porta-luvas do
painel de instrumentos.

INSTALAÇÃO
(1) Posicione a luz e o interruptor do porta-luvas

o painel de instrumentos.
(2) Ligue novamente o conector do chicote de fia-

ão do painel de instrumentos no receptáculo do
onector da luz e do interruptor do porta-luvas.
(3) Alimente o chicote de fiação do painel de ins-

rumentos posterior no orifício de montagem da luz e
o interruptor do porta-luvas no reforço superior de
bertura do porta-luvas.
(4) Alinhe o compartimento de luz e do interruptor

o porta-luvas com o orifício de montagem no reforço
uperior de abertura do porta-luvas do painel de ins-
rumentos.

(5) Empurre a luz e o interruptor do porta-luvas
o orifício de montagem no reforço superior de aber-
ura do porta-luvas do painel de instrumentos, até
ue os fechos de retenção estejam completamente
ncaixados.
(6) Feche o porta-luvas.
(7) Reconecte o cabo negativo da bateria.

Fig. 18 Remoção/Instalação da Luz e Interruptor do
Porta-Luvas

LUZ E INTERRUPTOR DO
PORTA-LUVAS

CONECTOR
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REMOÇÃO E INSTALAÇÃO (Continuação)
ATENTE DO FECHO DO PORTA-LUVAS

DVERTÊNCIA: NOS VEÍCULOS EQUIPADOS COM
IR BAG, CONSULTE O GRUPO 8M, “SISTEMAS DE
ROTEÇÃO PASSIVA”, ANTES DE EXECUTAR
IAGNÓSTICO OU MANUTENÇÃO DE QUALQUER
OMPONENTE DO VOLANTE DE DIREÇÃO, DA
OLUNA DE DIREÇÃO OU DO PAINEL DE INSTRU-
ENTOS. A INOBSERVÂNCIA DAS DEVIDAS PRE-
AUÇÕES PODERÁ RESULTAR EM ACIONAMENTO
CIDENTAL DO AIR BAG E POSSÍVEIS FERIMEN-
OS.

EMOÇÃO
(1) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
(2) Abra o porta-luvas.
(3) Remova os dois parafusos que prendem o

atente da lingüeta no reforço superior de abertura
o porta-luvas do painel de instrumentos (Fig. 19).

(4) Remova o batente da lingüeta do reforço supe-
ior de abertura do porta-luvas do painel de instru-
entos.

NSTALAÇÃO
(1) Posicione o batente da lingüeta no reforço supe-

ior de abertura do porta-luvas do painel de instru-
entos.
(2) Instale e aperte os dois parafusos que prendem
batente da lingüeta no reforço superior de abertura

o porta-luvas do painel de instrumentos. Aperte os
arafusos com um torque de 2,2 N·m (20 pol-lb).
(3) Feche o porta-luvas.
(4) Reconecte o cabo negativo da bateria.

ORTA-LUVAS

DVERTÊNCIA: NOS VEÍCULOS EQUIPADOS COM
IR BAG, CONSULTE O GRUPO 8M, “SISTEMAS DE
ROTEÇÃO PASSIVA”, ANTES DE EXECUTAR

Fig. 19 Remoção/Instalação do Batente da Lingüeta
do Porta-Luvas

PARAFUSOS

BATENTE
DIAGNÓSTICO OU MANUTENÇÃO DE QUALQUER
COMPONENTE DO VOLANTE DE DIREÇÃO, DA
COLUNA DE DIREÇÃO OU DO PAINEL DE INSTRU-
MENTOS. A INOBSERVÂNCIA DAS DEVIDAS PRE-
CAUÇÕES PODERÁ RESULTAR EM ACIONAMENTO
ACIDENTAL DO AIR BAG E POSSÍVEIS FERIMEN-
TOS.

ROLAGEM
(1) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
(2) Abra o porta-luvas.
(3) Pressione os dois lados do porta-objetos do por-

ta-luvas distante o suficiente, para que os batentes
do limitador de borracha localizados em cada lado do
porta-objetos limpem os limitadores de metal locali-
zados no suporte em cada lado da abertura do porta-
luvas.

(4) Enquanto mantém os lados do porta-objetos do
porta-luvas pressionados, role o porta-luvas para
baixo até que os batentes do limitador estejam além
dos limitadores, em seguida, solte os lados do porta-
objetos.

(5) Inverta o procedimento de rolagem, para rolar
o porta-luvas de volta no painel de instrumentos.

REMOÇÃO
(1) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
(2) Abra o porta-luvas.
(3) Localize os três parafusos na parte inferior do

porta-objetos do porta-luvas. Remova somente o para-
fuso central.

(4) Role o porta-luvas do painel de instrumentos.
Consulte “Porta-Luvas - Rolagem” na seção
“Remoção e Instalação” desse grupo, para obter os
procedimentos.

(5) Segure o canto externo superior da tampa do
porta-luvas firmemente com as mãos.

(6) Puxe a porta firme e rapidamente para fora do
painel de instrumentos para desencaixar os três gan-
chos das dobradiças do porta-luvas (Fig. 20) dos três
pinos da dobradiça no painel de instrumentos (Fig.
21).

(7) Remova o porta-luvas do painel de instrumen-
tos.

INSTALAÇÃO
(1) Posicione o porta-luvas no painel de instrumen-

tos com o porta-objetos inserido na abertura do porta-
luvas distante o suficiente para que os batentes do
limitador de borracha, localizados em cada lado do
porta-objetos, fiquem atrás dos limitadores de metal
localizados no suporte em cada lado da abertura do
porta-luvas.

(2) Começando pelo lado externo do porta-luvas,
insira o primeiro gancho da dobradiça do porta-luvas
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REMOÇÃO E INSTALAÇÃO (Continuação)
obre o primeiro pino da dobradiça no painel de ins-
rumentos.

(3) Exerça uma leve ação de torção na tampa do
orta-luvas, para inserir o segundo gancho da dobra-
iça sob o segundo pino da dobradiça.
(4) Finalmente, exerça novamente uma leve ação

e torção na tampa do porta-luvas, insira o último
ancho da dobradiça no último pino da dobradiça.
(5) Instale e aperte o parafuso central na parte

nferior do porta-objetos do porta-luvas. Aperte o
arafuso com um torque de 2,2 N·m (20 pol-lb).
(6) Feche o porta-luvas, em seguida, abra-o nova-
ente para verificar o funcionamento correto da

obradiça.
(7) Reconecte o cabo negativo da bateria.

OMPONENTES DO PORTA-LUVAS
O único componente do porta-luvas sujeito a manu-

enção é o porta-objetos do porta-luvas. Se qualquer
utro componente do porta-luvas estiver com defeito
u danificado, todo o conjunto do porta-luvas deverá
er substituído.

DVERTÊNCIA: NOS VEÍCULOS EQUIPADOS COM
IR BAG, CONSULTE O GRUPO 8M, “SISTEMAS DE
ROTEÇÃO PASSIVA”, ANTES DE EXECUTAR
IAGNÓSTICO OU MANUTENÇÃO DE QUALQUER

Fig. 20 Ganchos da Dobradiça do Porta-Luvas

PORTA-LUVAS

GANCHOS DA DOBRADIÇA

Fig. 21 Pinos da Dobradiça do Porta-Luvas

ABERTURA DO
PORTA-LUVAS

PINOS DA DOBRADIÇA

PAINEL DE INSTRUMENTOS
COMPONENTE DO VOLANTE DE DIREÇÃO, DA
COLUNA DE DIREÇÃO OU DO PAINEL DE INSTRU-
MENTOS. A INOBSERVÂNCIA DAS DEVIDAS PRE-
CAUÇÕES PODERÁ RESULTAR EM ACIONAMENTO
ACIDENTAL DO AIR BAG E POSSÍVEIS FERIMEN-
TOS.

REMOÇÃO

PORTA-OBJETOS DO PORTA-LUVAS
(1) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
(2) Remova o porta-luvas do painel de instrumen-

tos. Consulte “Porta-Luvas - Remoção” na seção
Remoção e Instalação” desse grupo, para obter os
rocedimentos.
(3) Remova os dois parafusos que prendem cada

lange externo do porta-objetos do porta-luvas na
ampa do porta-luvas (Fig. 22).

(4) Remova os dois parafusos restantes na parte
nferior do porta-objetos do porta-luvas (o parafuso
entral foi removido durante a remoção do porta-lu-
as) que prendem o porta-objetos na parte inferior da
ampa do porta-luvas.

(5) Remova os quatro parafusos que prendem a
arte superior do porta-objetos do porta-luvas e o
echo do porta-luvas à tampa do porta-luvas.

(6) Remova o porta-objetos do porta-luvas e o fecho
o porta-luvas da tampa do porta-luvas.

INSTALAÇÃO

PORTA-OBJETOS DO PORTA-LUVAS
(1) Posicione o fecho do porta-luvas e o porta-obje-

tos do porta-luvas na tampa do porta-luvas.
(2) Instale e aperte os quatro parafusos que pren-

dem a parte superior do porta-objetos do porta-luvas
e do fecho do porta-luvas na porta do porta-luvas.

Fig. 22 Remoção/Instalação dos Componentes do
Porta-Luvas

LINGÜETA

BATENTES DO
LIMITADOR

PORTA-OB-
JETOS

TAMPA
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REMOÇÃO E INSTALAÇÃO (Continuação)
perte os parafusos com um torque de 2,2 N·m (20
ol-lb).
(3) Instale e aperte os dois parafusos externos na

arte inferior do porta-objetos do porta-luvas (o para-
uso central será instalado após a instalação do por-
a-luvas) que prendem o porta-objetos na parte
nferior da tampa do porta-luvas. Aperte os parafusos
om um torque de 2,2 N·m (20 pol-lb).
(4) Instale e aperte os dois parafusos que prendem

ada flange externo do porta-objetos do porta-luvas
a tampa do porta-luvas. Aperte os parafusos com
m torque de 2,2 N·m (20 pol-lb).
(5) Instale o porta-luvas no painel de instrumen-

os. Consulte “Porta-Luvas - Instalação” na seção
Remoção e Instalação” desse grupo, para obter os
rocedimentos.
(6) Conecte novamente o cabo negativo da bateria.

ÓDULO CENTRAL DO TEMPORIZADOR
Antes de substituir o Módulo Central do Tempori-

ador (CTM) high-line, utilize uma unidade de diag-
ósticos DRB para determinar os ajustes atuais dos
ecursos programáveis do CTM. Esses ajustes devem
er duplicados no CTM de substituição com a DRB,
ntes de retornar o veículo para manutenção.

DVERTÊNCIA: NOS VEÍCULOS EQUIPADOS COM
IR BAG, CONSULTE O GRUPO 8M, “SISTEMAS DE
ROTEÇÃO PASSIVA”, ANTES DE EXECUTAR
IAGNÓSTICO OU MANUTENÇÃO DE QUALQUER
OMPONENTE DO VOLANTE DE DIREÇÃO, DA
OLUNA DE DIREÇÃO OU DO PAINEL DE INSTRU-
ENTOS. A INOBSERVÂNCIA DAS DEVIDAS PRE-
AUÇÕES PODERÁ RESULTAR EM ACIONAMENTO
CIDENTAL DO AIR BAG E POSSÍVEIS FERIMEN-
OS.

EMOÇÃO
(1) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
(2) Remova o porta-luvas do painel de instrumen-

os. Consulte “Porta-Luvas - Remoção” na seção
Remoção e Instalação” desse grupo, para obter os
rocedimentos.
(3) Remova os três parafusos que prendem o

uporte no lado externo da abertura do porta-luvas
o painel de instrumentos (Fig. 23).
(4) Remova os dois parafusos que prendem o

uporte de montagem do Módulo Central do Tempo-
izador (CTM) ao suporte no lado externo da aber-
ura do porta-luvas do painel de instrumentos (Fig.
4).
(5) Remova o suporte do lado externo da abertura

o porta-luvas do painel de instrumentos através da
bertura do porta-luvas.
(6) Mova o CTM e seu suporte de montagem na

bertura do porta-luvas distante o suficiente para
acessar e desengatar o retentor do chicote de fiação
do painel de instrumentos do suporte de montagem
do CTM.

(7) Desconecte o(s) conector(es) do chicote de fiação
do painel de instrumentos (um conector para o CTM
da base, dois conectores para o CTM do high-line)
do(s) receptáculo(s) do conector CTM.

Fig. 23 Remoção/Instalação do Suporte de Abertura
do Porta-Luvas Externo

SUPORTE DO
CTM PARAFUSOS

PARAFUSOS

SUPORTE DE
ABERTURA DO
PORTA-LUVAS

Fig. 24 Remoção/Instalação do Módulo Central do
Temporizador

CHICOTE DE FIAÇÃO DO
PAINEL DE INSTRUMENTOS

DIAN-
TEIRO

RETENTOR

SUPORTE DE
MONTAGEM

MÓDULO CENTRAL
DO TEMPORIZA-

DOR

SUPORTE DE ABER-
TURA DO PORTA-
LUVAS EXTERNO

SUPORTE DA
EXTREMIDADE

PARAFUSOS
(2)

LINGÜETA

CONECTORES
DO CHICOTE DE

FIAÇÃO
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REMOÇÃO E INSTALAÇÃO (Continuação)
(8) Remova o CTM e a unidade do suporte de mon-
agem do painel de instrumentos através da abertura
o porta-luvas.

NSTALAÇÃO
(1) Posicione o CTM e a unidade do suporte de
ontagem na abertura do porta-luvas do painel de

nstrumentos.
(2) Ligue novamente o (s) conector (es) do chicote

e fiação do painel de instrumentos (um conector
ara o CTM da base, dois conectores para o CTM do
igh-line) do (s) receptáculo (s) do conector CTM.
(3) Engate o retentor do chicote de fiação do painel

e instrumentos com o orifício no suporte de monta-
em do CTM.
(4) Engate a lingüeta na extremidade externa do

uporte de montagem do CTM na fenda do suporte
a extremidade do painel de instrumentos direito.
(5) Trabalhando através da abertura do porta-lu-

as do painel de instrumentos, posicione o suporte de
bertura do porta-luvas externo no suporte de mon-
agem do CTM.

(6) Instale e aperte os dois parafusos que prendem
suporte de montagem do Módulo Central do Tem-

orizador (CTM) ao suporte no lado externo da aber-
ura do porta-luvas do painel de instrumentos.
perte os parafusos com um torque de 2,2 N·m (20
ol-lb).
(7) Instale e aperte os três parafusos que prendem
suporte no lado externo da abertura do porta-luvas

o painel de instrumentos. Aperte os parafusos com
m torque de 2,2 N·m (20 pol-lb).
(8) Instale o porta-luvas no painel de instrumen-

os. Consulte “Porta-Luvas - Instalação” na seção
Remoção e Instalação” desse grupo, para obter os
rocedimentos.
(9) Reconecte o cabo negativo da bateria.

VISO: Se um novo Módulo Central do Temporiza-
or do high-line for instalado, os recursos progra-
áveis deverão ser ativados e/ou desativados para
s ajustes preferidos pelo cliente. Use uma unidade
e diagnósticos DR B e o manual adequado dos
Procedimentos de Diagnóstico”, para executar
ssas operações.

ONJUNTO DO PAINEL DE INSTRUMENTOS

DVERTÊNCIA: NOS VEÍCULOS EQUIPADOS COM
IR BAG, CONSULTE O GRUPO 8M, “SISTEMAS DE
ROTEÇÃO PASSIVA”, ANTES DE EXECUTAR
IAGNÓSTICO OU MANUTENÇÃO DE QUALQUER
OMPONENTE DO VOLANTE DE DIREÇÃO, DA
OLUNA DE DIREÇÃO OU DO PAINEL DE INSTRU-
ENTOS. A INOBSERVÂNCIA DAS DEVIDAS PRE-
AUÇÕES PODERÁ RESULTAR EM ACIONAMENTO
ACIDENTAL DO AIR BAG E POSSÍVEIS FERIMEN-
TOS.

REMOÇÃO

AVISO: Antes de iniciar esse procedimento, certifi-
que-se de girar o volante até que as rodas diantei-
ras fiquem em linha reta.

(1) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
(2) Remova o acabamento das soleiras da porta

direita e esquerda. Consulte “Capa do Acabamento
da Soleira da Porta” na seção “Remoção e Instala-
ção” do Grupo 23, “Carroceria”, para obter os proce-
dimentos.

(3) Remova o acabamento dos painéis internos da
lateral do curvão esquerdo e direito. Consulte “Capa
do Acabamento do Curvão” na seção “Remoção e
Instalação” do Grupo 23, “Carroceria”, para obter os
procedimentos.

(4) Remova a tampa de abertura da coluna de dire-
ção do painel de instrumentos. Consulte “Tampa de
Abertura da Coluna de Direção” na seção “Remo-
ção e Instalação” desse grupo, para obter os procedi-
mentos.

(5) Remova os dois parafusos que prendem a alça
de liberação do fecho do capô interno no reforço infe-
rior do painel de instrumentos e abaixe a alça de
liberação no assoalho.

(6) Desligue o conector do chicote de fiação do
módulo de air bag do lado do motorista do chicote de
fiação do painel de instrumentos no reforço inferior
do painel de instrumentos.

(7) Se o veículo for equipado, desligue o conector
do chicote de fiação do interruptor de bloqueio da
overdrive do chicote de fiação do painel de instru-
mentos próximo ao reforço inferior do painel de ins-
trumentos.

(8) Remova a coluna de direção do veículo, mas
não remova o módulo do air bag do lado do motorista,
o volante e os interruptores da coluna de direção.
Certifique-se de que o volante esteja travado e prote-
gido de rotação, para evitar a perda da centralização
da mola do relógio. Consulte “Coluna de Direção”
na seção “Remoção e Instalação” do Grupo 19, “Dire-
ção”, para obter os procedimentos.

(9) Sob o lado do motorista do painel de instru-
mentos, faça o seguinte:

(a) Remova o parafuso do centro do farol e do
painel para o conector do chicote de fiação de ante-
paro do painel de instrumentos e desligue o conec-
tor.

(b) Desligue os dois conectores do chicote de fia-
ção da carroceria dos dois conectores do chicote de
fiação do painel de instrumentos que estão presos
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REMOÇÃO E INSTALAÇÃO (Continuação)
no lado externo do conector de anteparo do painel
de instrumentos.

(c) Desligue os três conectores do chicote de fia-
ção (um do chicote de fiação da carroceria e dois do
chicote de fiação do farol e do painel de instrumen-
tos) dos três receptáculos do conector do bloco de
junção localizados bem próximo ao painel de ins-
trumentos.

(d) Desencaixe a presilha retentora de plástico
que prende a biela da articulação de liberação do
freio de estacionamento na alavanca no lado de
trás da alça de liberação do freio de estaciona-
mento e desengate a extremidade da biela da ala-
vanca na alça.

(e) Desligue o conector do chicote de fiação do
painel de instrumentos do receptáculo do conector
do interruptor da luz de freio.

(f) Desligue o conector do chicote de fiação a
vácuo localizado próximo à extremidade esquerda
do alojamento do aquecedor do A/C.
(10) Remova o suporte central do painel de instru-
entos. Consulte “Suporte Central do Painel de

nstrumentos” na seção “Remoção e Instalação”
esse grupo, para obter os procedimentos.
(11) Remova o parafuso que prende os ilhoses do

erra no chicote de fiação do painel de instrumentos
o lado esquerdo do suporte do Módulo de Controle
o Air Bag (ACM) no túnel de transmissão do painel
o assoalho.
(12) Desligue o conector do chicote de fiação do

ainel de instrumentos do receptáculo do conector do
CM.
(13) Remova o porta-luvas do painel de instrumen-

os. Consulte “Porta-Luvas” na seção “Remoção e
nstalação” desse grupo, para obter os procedimentos.

(14) Alcançando através da abertura do porta-lu-
as do painel de instrumentos, faça o seguinte:

(a) Desligue as duas metades do conector do
cabo coaxial da antena do rádio próximo ao centro
da abertura do porta-luvas do painel de instrumen-
tos inferior.

(b) Desengate metade da antena do cabo coaxial
da antena do rádio da presilha retentora próximo
ao lado externo da abertura do porta-luvas do pai-
nel de instrumentos inferior.

(c) Desligue o conector do chicote de fiação do
motor do ventilador localizado próximo à abraça-
deira do alojamento do aquecedor do A/C no lado
interno da abertura do porta-luvas do painel de
instrumentos.
(15) Do lado do passageiro do painel de instrumen-

os, faça o seguinte:
(a) Se o veículo for equipado, desligue os dois

conectores do chicote de fiação do painel de instru-
mentos dos receptáculos do conector do amplifica-
dor do alto-falante Infinity no painel interno do
lado do curvão direito.

(b) Remova a porca que prende o ilhós do terra
do rádio no chicote de fiação do painel de instru-
mentos no prisioneiro do painel interno do curvão
direito.
(16) Solte os parafusos do suporte do basculante do

lado do curvão do painel de instrumentos direito e
esquerdo cerca de 6 mm (0,25 polegada) (Fig. 25).

(17) Remova os cinco parafusos que prendem a
parte superior do painel de instrumentos à parte
superior do painel de instrumentos, removendo o
parafuso central por último.

(18) Puxe o painel de instrumentos inferior para
trás até que os parafusos do suporte do basculante do
lado do curvão direito e esquerdo estejam na posição
da fenda do basculante de ambos os suportes (Fig.
26).

(19) Role o painel de instrumentos e instale um
gancho temporário no orifício central na parte supe-
rior do painel de instrumentos. Prenda a outra extre-
midade do gancho no orifício central na parte
superior do painel de instrumentos. O gancho deve
suportar o painel de instrumentos em sua posição de
rolagem cerca de 46 cm (18 polegadas) do painel de
instrumentos.

(20) Com o painel de instrumentos apoiado na
posição de rolagem:

(a) Desligue os dois conectores do chicote de fia-
ção do painel de instrumentos dos conectores do
chicote de fiação do cabo auxiliar da porta localiza-
dos em um suporte próximo à extremidade direita
do painel de instrumentos.

(b) Desligue o conector do chicote de fiação do
painel de instrumentos do receptáculo do conector
do resistor do motor do ventilador no painel de ins-
trumentos.

(c) Desconecte o retentor de sinal do cabo de con-
trole da temperatura da parte superior do aloja-
mento do aquecedor do A/C e puxe a presilha do
regulador do núcleo do cabo para fora da alavanca
da porta de mistura do ar.

(d) Desconecte a mangueira flexível do duto do
desembaçador do adaptador na parte superior do
alojamento do aquecedor do A/C.
(21) Com a ajuda de um assistente, remova o gan-

cho temporário e levante o conjunto do painel de ins-
trumentos para fora dos parafusos do suporte do
basculante e remova-o do veículo.

INSTALAÇÃO
(1) Com a ajuda de um assistente, instale o con-

junto do painel de instrumentos nos parafusos do
suporte do basculante no veículo. Instale um gancho
temporário no orifício central na parte superior do
painel de instrumentos. Prenda a outra extremidade
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o gancho no orifício central na parte superior do pai-
el de instrumentos. O gancho deve apoiar o painel
e instrumentos em sua posição de rolagem cerca de
6 cm (18 polegadas) do painel de instrumentos.
(2) Com o painel de instrumentos apoiado na posi-

ão de rolagem:
(a) Ligue novamente os dois conectores do chi-

cote de fiação do painel de instrumentos nos conec-
tores do chicote de fiação do cabo auxiliar da porta
localizados em um suporte próximo à extremidade
direita do painel de instrumentos.

(b) Ligue novamente o conector do chicote de fia-
ção do painel de instrumentos no receptáculo do

Fig. 25 Remoção/Instalação do Co

PRESILHAS

SUPORTE CENTR
PARAFUSO

Fig. 26 Suporte do Basculante

DIANTEIRO

SUPORTE DO BASCULANTE

FENDA DO BASCULANTE

FENDA INSTALADA
conector do resistor do motor do ventilador no pai-
nel de instrumentos.

(c) Conecte novamente o retentor de sinal do
cabo de controle da temperatura na parte superior
do alojamento do aquecedor do A/C e empurre a
presilha do regulador do núcleo do cabo na ala-
vanca da porta de mistura do ar.

(d) Conecte novamente a mangueira flexível do
duto do desembaçador no adaptador na parte supe-
rior do alojamento do aquecedor do A/C.
(3) Empurre o painel de instrumentos inferior para

frente, até que os parafusos de suporte do basculante
do lado do curvão direito e esquerdo estejam instala-
dos na posição da fenda de ambos os suportes (Fig.
26).

(4) Remova o gancho temporário do painel de ins-
trumentos e role o painel para cima na posição ins-
talada contra o painel de instrumentos.

(5) Instale e aperte os cinco parafusos que pren-
dem a parte superior do painel de instrumentos na
parte superior do painel. Aperte os parafusos com um
torque de 3,2 N·m (28 pol-lb).

(6) Aperte os parafusos do suporte do basculante
do lado do curvão do painel de instrumentos direito e
esquerdo. Aperte os parafusos com um torque de 11,9
N·m (105 pol-lb).

(7) Sob o lado do passageiro do painel de instru-
mentos, faça o seguinte:

(a) Se o veículo for equipado, ligue novamente os
dois conectores do chicote de fiação do painel de

to do Painel de Instrumentos

PARAFUSO

PAINEL DE INSTRUMENTOS

PARAFUSO

PARAFUSO
AL
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instrumentos dos receptáculos do conector do
amplificador do alto-falante Infinity no painel
interno do lado do curvão direito.

(b) Instale e aperte a porca que prende o ilhós do
terra do rádio do chicote de fiação do painel de ins-
trumentos no prisioneiro do painel interno do lado
do curvão direito. Aperte a porca com um torque de
3,9 N·m (35 pol-lb).
(8) Alcançando através da abertura do porta-luvas

o painel de instrumentos, faça o seguinte:
(a) Ligue novamente as duas metades do conec-

tor do cabo coaxial da antena do rádio próximo ao
centro da abertura do porta-luvas do painel de ins-
trumentos inferior.

(b) Engate a metade da antena do cabo coaxial
da antena do rádio da presilha retentora próximo
ao lado externo da abertura do porta-luvas do pai-
nel de instrumentos inferior.

(c) Ligue novamente o conector do chicote de fia-
ção do motor do ventilador localizado próximo à
abraçadeira do alojamento do aquecedor do A/C no
lado interno da abertura do porta-luvas do painel
de instrumentos.
(9) Instale o porta-luvas no painel de instrumen-

os. Consulte “Porta-Luvas” na seção “Remoção e
nstalação” desse grupo, para obter os procedimentos.

(10) Instale e aperte o parafuso que prende os ilho-
es do terra do chicote de fiação do painel de instru-
entos no lado esquerdo do suporte do Módulo de
ontrole do Air Bag (ACM) no túnel de transmissão
o painel do assoalho. Aperte o parafuso com um tor-
ue de 3,4 N·m (30 pol-lb).
(11) Ligue novamente o conector do chicote de fia-

ão do painel de instrumentos no receptáculo do
onector do ACM.
(12) Instale o suporte central no painel de instru-
entos. Consulte “Suporte Central do Painel de

nstrumentos” na seção “Remoção e Instalação”
esse grupo, para obter os procedimentos.
(13) Sob o lado do motorista do painel de instru-
entos, faça o seguinte:

(a) Ligue novamente o farol e o painel de instru-
mentos no conector do chicote de fiação de ante-
paro do painel de instrumentos e aperte o parafuso
no centro do conector. Aperte o parafuso com um
torque de 3,5 N·m (31 pol-lb).

(b) Ligue novamente os dois conectores do chi-
cote de fiação da carroceria nos dois conectores do
chicote de fiação do painel de instrumentos que são
presos no lado externo do conector de anteparo do
painel de instrumentos.

(c) Ligue novamente os três conectores do chi-
cote de fiação (um do chicote de fiação da carroce-
ria e dois do chicote de fiação do farol e do painel
de instrumentos) nos três receptáculos do conector
do bloco de junção localizados próximo ao painel de
instrumentos.

(d) Engate a extremidade da biela de articulação
na alavanca no lado de trás da alça de liberação do
freio de estacionamento e encaixe a presilha reten-
tora de plástico na biela de articulação que a
prende na alavanca.

(e) Ligue novamente o conector do chicote de fia-
ção do painel de instrumentos no receptáculo do
conector do interruptor do freio de luz.

(f) Ligue novamente o conector de fiação à vácuo
localizado próximo à extremidade esquerda do alo-
jamento do aquecedor do A/C.
(14) Instale a coluna de direção no veículo. Certifi-

que-se de que o volante foi travado e protegido de
rotação, para evitar a perda da centralização da mola
do relógio. Consulte “Coluna de Direção” na seção
“Remoção e Instalação” do Grupo 19, “Direção”, para
obter os procedimentos.

(15) Se o veículo for equipado, ligue novamente o
conector do chicote de fiação de bloqueio da overdrive
no chicote de fiação do painel de instrumentos pró-
ximo ao reforço inferior do painel de instrumentos.

(16) Ligue novamente o conector do chicote de fia-
ção do módulo do air bag do lado do motorista no chi-
cote de fiação do painel de instrumentos no reforço
inferior do painel de instrumentos.

(17) Posicione a alça de liberação do fecho do capô
interno no reforço inferior do painel de instrumentos.

(18) Instale e aperte os dois parafusos que pren-
dem a alça de liberação do fecho do capô interno no
reforço inferior do painel de instrumentos. Aperte os
parafusos com um torque de 2,8 N·m (25 pol-lb).

(19) Instale a tampa de abertura da coluna de
direção no painel de instrumentos. Consulte “Tampa
de Abertura da Coluna de Direção” na seção
“Remoção e Instalação” desse grupo, para obter os
procedimentos.

(20) Instale o acabamento nos painéis internos do
lado do curvão esquerdo e direito. Consulte “Tampa
de Acabamento do Curvão” na seção “Remoção e
Instalação” do Grupo 23, “Carroceria”, para obter os
procedimentos.

(21) Instale o acabamento nas soleiras da porta
direita e esquerda. Consulte “Tampa de Acaba-
mento da Soleira da Porta” na seção “Remoção e
Instalação” do Grupo 23, “Carroceria”, para obter os
procedimentos.

(22) Reconecte o cabo negativo da bateria.
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AMPA SUPERIOR DO PAINEL DE
NSTRUMENTOS

DVERTÊNCIA: NOS VEÍCULOS EQUIPADOS COM
IR BAG, CONSULTE O GRUPO 8M, “SISTEMAS DE
ROTEÇÃO PASSIVA”, ANTES DE EXECUTAR
IAGNÓSTICO OU MANUTENÇÃO DE QUALQUER
OMPONENTE DO VOLANTE DE DIREÇÃO, DA
OLUNA DE DIREÇÃO OU DO PAINEL DE INSTRU-
ENTOS. A INOBSERVÂNCIA DAS DEVIDAS PRE-
AUÇÕES PODERÁ RESULTAR EM ACIONAMENTO
CIDENTAL DO AIR BAG E POSSÍVEIS FERIMEN-
OS.

EMOÇÃO
(1) Desconecte e isole o cabo negativo da bateria.
(2) Remova o engaste do conjunto de instrumentos

o painel de instrumentos. Consulte “Engaste do
onjunto de Instrumentos” na seção “Remoção e

nstalação” desse grupo, para obter os procedimentos.
(3) Remova a alça de liberação do freio de estacio-

amento do painel de instrumentos. Consulte “Alça
e Liberação do Freio de Estacionamento” na
eção “Remoção e Instalação” desse grupo, para obter
s procedimentos.
(4) Remova o porta-luvas do painel de instrumen-

os. Consulte “Porta-Luvas” na seção “Remoção e
nstalação” desse grupo, para obter os procedimentos.

(5) Remova a luz e o interruptor do porta-luvas do
ainel de instrumentos. Consulte “Luz e Interrup-
or do Porta-Luvas” na seção “Remoção e Instala-
ão” desse grupo, para obter os procedimentos.
(6) Alcance através e acima da abertura do porta-

uvas do painel de instrumentos, para remover os
ois parafusos que prendem o suporte inferior do
ódulo de air bag do lado do passageiro no painel de

nstrumentos (Fig. 27).

Fig. 27 Parafusos do Suporte Inferior do Módulo de
Air Bag do Lado do Passageiro

ABERTURA DO
PORTA-LUVAS

REFORÇO DO PAINEL DE
INSTRUMENTOS INFERIOR

CONECTOR DO CHICOTE
DE FIAÇÃO DO MÓDULO

DO AIR BAG

PARAFUSOS DO SUPORTE
INFERIOR DO MÓDULO DO
AIR BAG DO LADO DO PAS-

SAGEIRO
(7) Alcance através e acima da abertura do porta-
luvas do painel de instrumentos, para acessar e des-
ligar o conector do chicote de fiação do módulo do air
bag do lado do passageiro do chicote de fiação do pai-
nel de instrumentos.

(8) Desengate o retentor do conector do chicote de
fiação do módulo do air bag do lado do passageiro da
parte de trás do suporte de abertura do porta-luvas
interno do painel de instrumentos.

(9) Remova o controle do aquecedor e do ar condi-
cionado do painel de instrumentos. Consulte “Con-
trole de Aquecedor do A/C” na seção “Remoção e
Instalação” do Grupo 24, “Aquecedor e Ar Condicio-
nado”, para obter os procedimentos.

(10) Alcance através da abertura de controle do
aquecedor do A/C do painel de instrumentos, para
remover o parafuso que prende o tubo do desembaça-
dor flexível do duto em tê do desembaçador e remova
o tubo do tê.

(11) Alcance através da abertura de controle do
aquecedor do A/C do painel de instrumentos, para
remover o parafuso que prende o duto em tê do
desembaçador no painel de instrumentos.

(12) Remova o painel de instrumentos do veículo.
Consulte “Conjunto do Painel de Instrumentos”
na seção “Remoção e Instalação” desse grupo, para
obter os procedimentos.

(13) Coloque o painel de instrumentos em uma
superfície adequada de trabalho. Certifique-se de
tomar devidas precauções para proteger o painel de
instrumentos de possíveis danos cosméticos.

(14) Utilize uma furadeira com broca grande, um
esmeril de alta rotação ou uma barra de soldagem
com uma ponta cortante, para remover as hastes de
aquecimento dobradas do lado inferior dos cinco ori-
fícios do parafuso de montagem do painel de instru-
mentos para painel em ou abaixo da linha de corte
ilustrada (Fig. 28). Se for necessário que a tampa
superior do painel de instrumentos seja reutilizada,
tome cuidado para não perfurar ou alargar os orifí-
cios do parafuso na tampa superior. Para evitar a
remoção de muito material, use uma espátula ou
outra ferramenta de lâmina ampla adequada para
fazer alavanca cuidadosamente entre a tampa supe-
rior e o suporte base do painel de instrumentos pró-
ximo à haste de aquecimento durante o processo de
remoção. Isso fará com que os painéis se separarem
visivelmente quando a haste de aquecimento dobrada
tiver sido suficientemente removida. Após a remoção,
as hastes de aquecimento devem ser lavadas ou apa-
recerá saliência não mais que 4 milímetros (0,1875
polegadas) da superfície inferior da tampa superior.

(15) Remova os parafusos ao redor do perímetro da
tampa superior que o prende na base do painel de
instrumentos.
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(16) Eleve a tampa superior para fora do painel de
nstrumentos.

NSTALAÇÃO

DVERTÊNCIA: TOME MUITO CUIDADO PARA EVI-
AR QUE QUALQUER MATERIAL ESTRANHO
NTRE NO MÓDULO DO AIR BAG DO LADO DO
ASSAGEIRO, OU SEJA ARRASTADO ENTRE A
AMPA SUPERIOR DO PAINEL DE INSTRUMENTOS

O MÓDULO DO AIR BAG DO LADO DO PASSA-
EIRO. FALHAR AO OBSERVAR ESSA ADVERTÊN-
IA PODERÁ RESULTAR EM FERIMENTOS DOS
CUPANTES NO DESDOBRAMENTO DO AIR BAG.

VISO: Novas tampas superiores do painel de ins-
rumentos são fornecidas com hastes de aqueci-
ento que não foram dobradas. Essas hastes de
quecimento não-dobradas também devem ser
emovidas para instalar a nova tampa superior. Use
m serrote ou faca alfa para remover as hastes de
quecimento não-dobradas de uma nova tampa
uperior. Consulte no procedimento “Remoção”,
ara obter os detalhes de remoção da haste de
quecimento.

(1) Posicione a tampa superior no painel de instru-
entos.
(2) Instale e aperte os parafusos ao redor do perí-
etro da tampa superior que a prende à base do pai-

Fig. 28 Remoção/Instalação da T

ÁREA DO DETALHE

(R

TAMPA SUPERIOR DO PAI-
NEL DE INSTRUMENTOS

ORIFÍCIO DO PARAFUSO
DE MONTAGEM

LOCALIZAÇÕES DE CINCO
HASTES DE AQUECIMENTO
nel de instrumentos. Aperte os parafusos com um
torque de 2,2 N·m (20 pol-lb).

(3) Instale o painel de instrumentos no veículo.
Consulte “Conjunto do Painel de Instrumentos”
na seção “Remoção e Instalação” desse grupo, para
obter os procedimentos.

(4) Alcance até a abertura de controle do aquece-
dor do A/C do painel de instrumentos, para instalar e
apertar o parafuso que prende o duto em tê do
desembaçador no painel de instrumentos. Aperte o
parafuso com um torque de 2,2 N·m (20 pol-lb).

(5) Alcance até a abertura de controle do aquece-
dor do A/C do painel de instrumentos para instalar e
apertar o parafuso que prende o tubo do desembaça-
dor flexível no duto em tê do desembaçador, e remova
o tubo do tê. Aperte o parafuso com um torque de 2,2
N·m (20 pol-lb).

(6) Instale o controle do aquecedor e do ar condici-
onado no painel de instrumentos. Consulte “Contro-
le do Aquecedor do A/C” na seção “Remoção e
Instalação” do Grupo 24, “Aquecimento e Ar Condici-
onado”, para obter os procedimentos.

(7) Engate o retentor do conector do chicote de fia-
ção do módulo do air bag do lado do passageiro na
parte de trás do suporte de abertura do porta-luvas
interno do painel de instrumentos.

(8) Alcance através ou acima da abertura do porta-
luvas do painel de instrumentos para acessar e ligue
novamente o conector do chicote de fiação do módulo

a do Painel de Instrumentos

RVAÇÃO: CINCO HASTES DE AQUECIMENTO DEVEM SER REMOVIDAS NA LINHA
ORTE, PARA REMOVER DA TAMPA SUPERIOR MONTADA NA FÁBRICA E/OU PARA

INSTALAR A NOVA TAMPA SUPERIOR

HASTE DE AQUECIMENTO
COMPRIMIDA

(TAMPA SUPERIOR MON-
TADA NA FÁBRICA)

HASTE DE AQUECIMENTO
(NOVA TAMPA SUPERIOR)

HA DE CORTE
ER MATERIAL NÃO
OMBREADO)

BASE DO PAINEL DE INS-
TRUMENTOS
amp

OBSE
DE C
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o air bag do lado do passageiro no chicote de fiação
o painel de instrumentos.
(9) Alcance através e acima da abertura do porta-

uvas do painel de instrumentos para instalar e aper-
ar os dois parafusos que prendem o suporte inferior
o módulo do air bag do lado do passageiro no painel
e instrumentos. Aperte os parafusos com um torque
e 11,8 N·m (105 pol-lb).
(10) Instale a luz e o interruptor do porta-luvas no

ainel de instrumentos. Consulte “Luz e Interrup-
or do Porta-Luvas” na seção “Remoção e Instala-
ão” desse grupo, para obter os procedimentos.
(11) Instale o porta-luvas no painel de instrumen-

os. Consulte “Porta-Luvas” na seção “Remoção e
nstalação” desse grupo, para obter os procedimentos.
(12) Instale a alça de liberação do freio de estacio-
namento no painel de instrumentos. Consulte “Alça
de Liberação do Freio de Estacionamento” na
seção “Remoção e Instalação” desse grupo, para obter
os procedimentos.

(13) Instale o engaste do conjunto de instrumentos
no painel de instrumentos. Consulte “Engaste do
Conjunto de Instrumentos” na seção “Remoção e
Instalação” desse grupo, para obter os procedimentos.

(14) Reconecte o cabo negativo da bateria.
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